
Rus	tilimi?	Endi	muammo	yo`q....

	 Aziz	o`quvchi,	siz	hozirda	qo`lingizda	rus	tilini	o`rganish	bo`yicha	Bebaho	xazinani	
ushlab	turibsiz.	Uzoq	vaqt	mobaynida	rus	tilini	o`rganishga	qiziqayotganlar	shu	kabi	
kitobni	kutishdi.

	 Avvallari,	rus	tilini	o`rganaman	degan	odam	kitob	do`koniga	kirsa,	rus	tili	bo`yicha	
lug`atchalar,	so`zlashgichlar	va	kichik-kichik	kitoblarni	qo`lga	kirita	olardi.	Ammo,	ular	
yetarlicha	samara	berarmidi?	Afsuski,	yo`q!	Bolalikdan	rus	tiliga	ixtisoslashtirilgan	
maktablarda	o`qigan	bolalar	rus	tilini	mukammal	ravishda	egallab,	rus	tilida	bemalol	
suhbat	qura	olishadi.	Ammo,	o`zbek	sin�larda	o`qiganlar	ko`plab	repetitorlarga	ham	borib,	
bu	kabi	natija	ko`rsata	olishmaydi,	agar	ular	rus	muhitida	o`smagan	bo`lishsa,	albatta!

	 Shu	sabab,	bu	kabi	muammoni	uzoqdan	ko`ra	olganimiz	uchun	siz	uchun	maxsus	
“Экспресс-курс	Русского	языка	за	50	часов”	kitobini	ishlab	chiqdik.	Quyida	qisqacha	
kitob	haqida	izoh	berib	o`tamiz.	

	 Ushbu	qo`llanma	hech	ham	oddiy	kitob	emas,	u	yerda	nazariy	bilimlar	kam	beriladi,	
asosiy	urg`u	amaliyotga	qaratilgan.	Ko`p	o`quvchilarni	50	soat	ichida	o`rganish	mumkinmi,	
degan	savol	qiynaydi.	Bu	kabi	o`quvchilarga	aytib	qo`yishimiz	joizki,	50	hayotiy	soat	emas,	
balkim	50	akademik	soat,	ya`ni	bu	kitob	bilan	50	soat	shug`ullanganingizdan	so`ng	ushbu	
natijaga	chiqa	olasiz.	

	 Asosiy	urg`u	so`z	yodlashga	beriladi.	Bu	yerda	5000ta	barcha	hayotiy	zarur	
hisoblangan	mavzularga	to`liq	lug`at	berilgan,	ya`ni	ushbu	5000ta	so`zni	yodlab	bo`lgach,	
siz	rus	tilidan	juda	ham	mustahkam	bazaga	ega	bo`lasiz.	So`z	yodlash	texnikasi	haqida	
ko`p	eshitgansiz,	bu	haqida	ko`p	ma`lumot	berib	o`tirmaymiz.	Asosiy	ustunlik	tara�larini	
sanab	o`tamiz.

	 Qo`llanma	5000ta	mavzulashtirilgan	assotsiatsiyalashtirilgan	so`zlardan	iborat.	
Ushbu	assosiasiyalar	sizni	yodlash	tezligingizni	kamida	10	barobariga	oshiradi	va	
miyangizda	mustahkam	joylashishini	ta`minlab	beradi.	Ya`ni,	ushbu	uslubni	to`liq	egallab	
olganingizdan	so`ng,	siz	o`zingiz	bilmagan	holatda	xotirangiz	potensialidan	to`liq	
foydalana	boshlaysiz.	Assosiativ	uslub	haqida	keyinroq	to`liq	ma`lumot	berib	o`tamiz.	
Shunchaki,	natija	orqali	sizga	ko`rsatishimiz	mumkinki,	agar	oldin	siz	bir	soatda	10-20ta	
so`z	yodlagan	bo`lsangiz,	ushbu	uslub	orqali	siz	endilikda	soatiga	100tadan	240tagacha	
so`z	yodlay	olasiz.	Agar	juda	ham	qattiq	ishlasangiz,	istaganingizcha	rekord	o`rnatishingiz	
mumkin,	sababi,	jahon	bo`yicha	ushbu	uslubdan	foydalanib	400-500tagacha	rekord	
o`rnatgan	rekordsmenlar	mavjud.	

	 Har	bir	mavzuni	tugatgach	sizga	mustahkamlash	uchun	maxsus	mashqlar	
beriladi.	Ushbu	mashqlar	siz	yodlagan	so`zlaringizni	bir	umrga	eslab	
qolishingizni	kafolatlab	berishadi.	

1



	 Qolaversa,	har	bir	mavzu	oxirida	audio	mashqlar	ham	berib	o`tiladi.	Kichik-kichik	
dialoglar	orqali	siz	yodlagan	so`zlaringizni	qaysi	gaplarda,	qanday	vaziyatlarda	ishlatishni	
o`rganib	olasiz.	Bu	holat	sizning	ong	ostingizga	joylashadi	va	barcha	kerakli	vaziyatlarda	
gaplar	o`zi	avtomatik	chiqishini	ta`minlab	beradi.	Ko`rinib	turibdiki,	ushbu	qo`llanma	
ustida	yaxshigina	bosh	qotirishimizga	to`g`ri	keldi.

	 Qo`llanma	dunyoning	eng	kuchli	ta`lim	texnikalar	yordamida	ishlab	chiqilgan,	bu	
degani	ushbu	texnikalar	ancha	yillardan	buyon	qo`llanib	kelinmoqda	va	tekshiruvdan	
o`tgan.	Shunday	ekan,	bemalol	qo`rqmasdan	rus	tilini	o`rganish	bo`yicha	katta	sakrashlar	
qilishingiz	mumkin.	

	 Sizga	shu	narsani	qo`rqmasdan	aytishimiz	mumkinki,	bu	kabi	qo`llanma	hali-beri	
bo`lmagan,	ishonmasangiz,	shunchaki	hozirda	qo`lingizda	turgan	kitobning	demo-
versiyasini	oxirigacha	ishlab	chiqing	va	bunga	o`zingiz	amin	bo`ling.	

	 Xotira	mashqlarini	bajarish	majburiy!	Ushbu	mashqlar	xotirangiz	potensialini	ochib	
beradi	hamda	so`z	yodlash	jarayoningizni	tezlashtirib	beradi.

	 Statistika	ma`lumotlariga	ko`ra	til	o`rganuvchi	90%	vaqtini	so`z	yodlash	uchun	
sar�lar	ekan.	Demak,	so`z	yodlash	jarayoni	tezlashtira	olsak,	til	o`rganishning	qolgan	
bo`limlari	bizdan	uncha	katta	vaqt	olmaydi.	Biz	aynan	shu	ishni	siz	uchun	bajardik.	

	 Adolat	uchun	qo`llanmani	salbiy	tara�lari	haqida	ham	gapirib	o`tishimiz	joiz.	Ushbu	
qo`llanma	hammada	ham	ishlayvermaydi,	sababi	hammani	xotira	potensiali	turli	xil.	
Kimgadir	bu	uslub	to`g`ri	kelsa,	kimgadir	to`g`ri	kelmaydi.	Shu	bois,	qo`llanmani	sotib	
olishdan	oldin,	ushbu	demo-versiyani	ishlab	ko`ring.	Agar	natijasi	sizni	qoniqtirsa,	unda	
qo`rqmasdan	kitobning	qolgan	qismini	sotib	olishingiz	mumkin.	Agar	natija	siz	
o`ylagandek	bo`lmasa,	boshqacha	uslub	qidirishni	maslahat	berib	qolamiz.	
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Xotira

	 Birinchi	bo`lib	miyani	ishlash	tempini	oz-moz	o`rganib	chiqamiz.	Miyyamiz	ikki	
qismdan	iborat.

	 Chap	va	o`ng.	Chap	qism	asosan	mantiqqa,	o`ng	qism	emotsiyalarga	javob	beradi.

	 Chap	qism	matnli	xotira	hisoblanadi:	turli	xil	so`zlar,	matnlar,	raqamlar,	faktlar,	
analizlar	va	h.k.

	 O`ng	qism	emotsional	xotira	hisoblanadi:	beshta	his	tuyg`u	–	ko`rish,	eshitish,	hid	
sezish,	ta`m	bilish	va	taktil	xotira.	

	 Chap	qism	10%	eslab	qolish	potensialiga	ega.	O`ng	qism	90%	ma`lumotni	saqlab	
qolish	potensialiga	ega.

	 Chunki,	bir	o`ylab	ko`ring,	siz	tasavvurlar	orqali	o`ylaysizmi	yoki	miyyangizda	
matnlar	paydo	bo`ladimi?	Albatta	tasavvurlar.

	 Tasavvur	–	80%	eslab	qolish	kuchiga	ega.	Qolgan	his-tuyg`ular	qolgan	10%	bo`lishib	
oladi.
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	 Nega	yoshlikda	bog`cha	bolalarini	xotirasi	kuchli	bo`ladi,	deymiz?	Chunki	ular	
matnli	xotiraga	o`tishmagan,	ular	barcha	axborot	tasavvuran	eslab	qolishadi.	Miyyani	
o`rtasi,	ya`ni	bog`lab	turuvchi	torgina	yo`lakcha	Corpus	callosum	deb	nomlanadi.	Miyyani	
ikki	qismini	bog`lash	eng	qiyin	ish.	Agar	ikki	qismdan	foydalanib	eslab	qolish	
ko`nikmasiga	ega	bo`lsak,	biz	istagan	ma`lumotimizni	100%	eslab	qolishimiz	mumkin.	Biz	
hozir	aynan	o`sha	uxlab	chang	bosib	yotgan	xotirani	tiriltirishimiz	kerak.

	 Boshida	qiyin	bo`ladi	albatta.	Lekin	har	qanday	inson	uddalay	oladi.	Insonning	o`ng	
qismini	tiriltirish	va	xotirasini	kuchaytirish	uchun	maxsus	fan	mavjud	–	Mnemonika	fani.	
Bu	sohani	ko`pchilik	biladi	chamamda.	Televizorlarda	ikkita	yigitlar	chiqib	o`z	xotirasining	
kuchlarini	ko`rsatadi,	bu	narsa	hech	kimga	sir	emas.Biz	xotiramizni	tiriltirish	uchun	
1tagina	mashqning	o`zi	yetarli.	

	 Mnemonika	tarixdan	barchamizga	ma`lum.	O`z	davrida	Siseron	mnemonika	haqida	
ko`plab	ishlarni	yozib	qoldirib	ketgan.	Qadimgi	Yunonistonda	Mnemonika	Xudosi	bo`lgan.	
U	xotira	mabudi	bo`lgan	va	shu	sabab	bu	fanni	uning	nomiga	atashgan.

	 Endilikda	sizga	vazifa.	Xotirangizni	sinab	ko`ramiz.	Quyidagi	20ta	so`zni	yodlab,	
ketma-ket,	bexato	aytib	ko`rishga	harakat	qiling.

1.	 Banan;
2.	 Ruchka;
3.	 O`rmon;
4.	 Muzlatgich;
5.	 Gilam;
6.	 Oshpaz;
7.	 Osmon;
8.	 Yog`;
9.	 Mashina;
10.	 Stadion;
11.	 Bodring;
12.	 Ayiq;
13.	 Bulut;
14.	 Qulupnay;
15.	 Kompyuter;
16.	 Non;
17.	 Maktab;
18.	 Televizor;
19.	 Piyoz;
20.	 O`rdak.
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	 Ko`rib	turibsiz,	yodlab	olish	bilan	bu	ish	juda	qiyin.	Ammo	assosiasiyalar	yordamida	
bularni	yodlab	olish	juda	oson.	Shunchaki	bitta	so`zni	keyingisiga	ulab,	hikoya	tuzish	
kerak.	

	 Miyamiz	kichik-kichik	neyronchalardan	tashkil	topgan.	Ma`lumot	miyyaga	kelishi	
bilan	neyronlar	biri-biriga	sinaps	ya`ni	bog`lovchilar	orqali	biri-biriga	ma`lumotni	uzatadi.	
Mnemonika	aynan	shunga	asoslangan.	Ya`ni	birinchi	axborotni	ikkinchisi	bilan	bog`lash.

	 Hozir	sizga	qanday	bog`laganimni	ko`rsatib	beraman.	Banan	ruchkada	xat	yozyapti,	
so`ng	ruchka	katta	qilib	ruchkani	rasmini	chizdi.	O`rmon	ichi	muzlatgichlarga	to`la.	
Muzlatgichni	ochyapmiz	ichi	muzlab	qolgan	gilamlarga	to`la.	Gilamlarni	qoqib	
tashlanganda,	u	yerdan	juda	ko`p	oshpazlar	yog`ilishni	boshladi.	Va	birdan	oshpazlar	
osmonga	uchib	chiqib	ketib	qoldi.	So`ng	osmonda	ovqat	pishirishgandi,	yog`lar	yerga	
tushib,	mashinalarni	bosib	qola	boshladi.	So`ng	mashinalar	qayerga	qochishini	bilmay,	
stadionga	yopirilib	kirib	keta	boshlashdi.	O`sha	paytda	stadionda	bodringlar	ayiqlarga	
qarshi	futbol	o`ynashayotgandi.	Birdan	ayiqlarning	ostidan	bulutlar	paydo	bo`lib	osmonga	
uchirib	keta	boshlashdi.	Ayiqlar	u	yerda	qulupnay	topib	olib,	qulupnay	yeya	boshlashdi.	
Qulupnaylar	kompyuter	o`ynab	o`tirishgandi.	Kompyuter	ichida	bo`lsa	katta	nonni	rasmi	
bor	edi.	Birdan	o`sha	nonlarni	maktablarga	tarqata	boshlashdi.	Maktablar	televizorda	
ko`rsatila	boshlandi.	Televizorni	ko`rganlar,	televizorga	piyozlar	ota	boshlashdi.	Piyoz	
televizorga	tegishi	bilan	ichidan	o`rdaklar	otilib	chiqa	boshlashdi.

	 Ma`lumotlarni	ulashni	o`rgandik.	Endi	mustaqil	ravishda	o`zingiz	shug`ullanib	
ko`rishingiz	lozim.	Demak,	yana	amaliyot.	Men	sizga	yana	20ta	so`z	beraman.	Siz	
shoshilmasdan	ularni	ulab	ko`rasiz.

1.	 Telefon;
2.	 Qovun;
3.	 Uy;
4.	 Quyon;
5.	 Olma;
6.	 Mars	sayyorasi;
7.	 Tog`;
8.	 Robot;
9.	 Ko`zoynak;
10.	 Uzum;
11.	 Oyna;
12.	 Kondisioner;
13.	 Bo`ri;
14.	 Yo`lbars;
15.	 Tuxum;
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16.	 Yer;
17.	 Dala;
18.	 Poyezd;
19.	 Qalam;
20.	 Limon.

	Muhim	qoidalar:

1.	 Obrazlaringizni	iloji	boricha	jonlantiring	va	katta	hajmlarda	tasavvur	qiling;
2.	 Obrazlar	harakatga	kelsin;
3.	 Assosiatsiyalar	fantastik	va	kulguli	bo`lsin.

Mustaqil	bajarish	uchun	mashqlar

1.	 Telefon;
2.	 Qovun;
3.	 Uy;
4.	 Quyon;
5.	 Olma;
6.	 Mars	sayyorasi;
7.	 Tog`;
8.	 Robot;
9.	 Ko`zoynak;
10.	 Uzum;
11.	 Oyna;
12.	 Kondisioner;
13.	 Bo`ri;
14.	 Yo`lbars;
15.	 Tuxum;
16.	 Yer;
17.	 Dala;
18.	 Poyezd;
19.	 Qalam;
20.	 Limon.
21.	 Banan;
22.	 Ruchka;
23.	 O`rmon;
24.	 Muzlatgich;
25.	 Gilam;
26.	 Oshpaz;
27.	 Osmon;
28.	 Yog`;
29.	 Mashina;
30.	 Stadion;
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31.	 Bodring;
32.	 Ayiq;
33.	 Bulut;
34.	 Qulupnay;
35.	 Kompyuter;
36.	 Non;
37.	 Maktab;
38.	 Televizor;
39.	 Piyoz;
40.	 O`rdak.

30ta	so`z:

1.	 O`rik;
2.	 Sandiq;
3.	 Kosmonavt;
4.	 Tog`;
5.	 Poyezd;
6.	 Sigir;
7.	 Kalamush;
8.	 Ko`zoynak;
9.	 Qulupnay;
10.	 Televizor;
11.	 Raqamlar;
12.	 Shaftoli;
13.	 Rasm;
14.	 Baraban;
15.	 Stul;
16.	 Mars;
17.	 Xurmo;
18.	 Bozor;.
19.	 Gullar;
20.	 Matematika;
21.	 Qatiq;
22.	 Yilpig`ich;
23.	 Ko`ylak;
24.	 Yulduzlar;
25.	 Samolyot;
26.	 Director;
27.	 Kasalxona;
28.	 Piyola;
29.	 Limon;
30.	 Musiqa.
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40ta	so`z:

1.	 Muzlatgich;
2.	 Mushuk;
3.	 Shox;
4.	 Kolbasa;
5.	 Nemis;
6.	 Qasr;
7.	 Tez	yordam;
8.	 Otlar;
9.	 Televizor;
10.	 Soqol;
11.	 Tilla	tish;
12.	 Telefon	trubkasi;
13.	 Diplomat;
14.	 O`g`ri;
15.	 Mo`ylab;
16.	 Aktrisa;
17.	 Mashina;
18.	 Chamadon;
19.	 Daryo;
20.	 Vaqt	mashinasi;
21.	 Jinnixona;
22.	 Militsiya;
23.	 Eshik;
24.	 Ananas;
25.	 Mult�ilm;
26.	 Lift;
27.	 Qovurilgan	baliq;
28.	 Cherkov;
29.	 Askarlar;
30.	 Kamalak;
31.	 Nayzalar;
32.	 Stakan;
33.	 Gilam;
34.	 Taxt;
35.	 Shahar;
36.	 Bo`ri;
37.	 Magazin;
38.	 Taqinchoqlar;
39.	 Tish	doktori;
40.	 Kreslo.
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50ta	so`z:

1.	 Gips;
2.	 Kema;
3.	 Shlyapa;
4.	 Pistolet;
5.	 Pul;
6.	 Palto;
7.	 Bolg`a;
8.	 Qo`l;
9.	 Olma;
10.	 Restoran;
11.	 Osmon;
12.	 Qushlar;
13.	 Fil;
14.	 Sahro;
15.	 Cho`chqa;
16.	 Sharbat;
17.	 Banan;
18.	 Dollar;
19.	 Yo`lbars;
20.	 Hakker;
21.	 Kitob;
22.	 O`qituvchi;
23.	 Temir;
24.	 Palov;
25.	 Bedana;
26.	 Choyxona;
27.	 Texnologiya;
28.	 Kutubxona;
29.	 Orol;
30.	 Kosmos;
31.	 Miya;
32.	 Non;
33.	 Kalamush;
34.	 Pishloq;
35.	 Fotoapparat;
36.	 Ko`prik;
37.	 Til;
38.	 Qizlar;
39.	 Kabutar;
40.	 Gitara;
41.	 Universitet;
42.	 Pomidor;
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43.	 Jarlik;
44.	 Eshak;
45.	 Devor;
46.	 Soch;
47.	 Qabr;
48.	 Yurak;
49.	 Dev;
50.	 Skripka.
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So`z	yodlash	jarayoni	bir	necha	qadamlardan	iborat:

1)	 Avvalo,	biz	chet	tilidagi	so`zni	o`zbek	tilidagi	biron	so`zga	o`xshatib	olishimiz	lozim.	
Misol	uchun,	Слон	(slon)	so`zi,	bu	rus	tilidan	tarjimada	�il	degani.	Endi	“slon”	so`zi	qaysi	
o`zbekcha	so`zga	o`xshaydi,	misol	“salon”	so`ziga	o`xshatishimiz	mumkin.	Bu	nima	uchun	
kerak?	Bizning	miyamiz	shunday	tuzilganki,	biron	yangi	ma`lumotni	eslab	qolish	uchun,	
avvalo	u	eski	ma`lumot	bilan	birikishi	lozim.	Agar	sizda	u	haqidagi	eski	ma`lumot	mavjud	
bo`lmasa,	miyamiz	buni	tushunmaydi.	Misol	uchun,	limon	so`zini	aytsam,	siz	tasavvur	qila	
olasiz,	shunday	emasmi?	Sababi,	siz	limonni	ko`rgansiz,	hatto-ki	yeb	ko`rgansiz,	u	haqida	
miyada	ma`lum	bir	ma`lumotlar	qolib	ketgan.	Ana	endi	Bengal	yong`og`i	desamchi?	Sizda	
biron	fantaziya	paydo	bo`ldimi?	Siz	oddiy	yong`oqni	tasavvur	qilasiz	yoki	umuman	
tasavvur	paydo	bo`lmaydi.	Sabab?	Chunki,	siz	oldin	bu	so`zga	duch	kelmagansiz,	sizda	eski	
ma`lumot	yo`q,	shu	sabab	yangi	ma`lumot	qo`shila	olmadi.	Chet	tilidagi	so`zlar	bilan	ham	
xuddi	shu	holat.	Ya`ni	chet	tilidagi	so`zlar	bizning	miyamiz	uchun	yangilik	va	uni	eslab	
qolishi	uchun	u	eski	ma`lumotga	tayanishi	kerak.	Yaxshilab	e`tibor	bersangiz,	standard	
uslubda	yodlagan	vaqtingizda,	faqatgina	oldin	eshitgan,	biron	�ilmda	ko`rib	qolgan	yoki	
ko`p	takrorlangan	so`zlaringiz	yodingizda	qoladi.	Shunday	ekan,	bu	miyamizning	tabiiy	
jarayoni	hisoblanadi.	Biz	esa	bunga	yordam	berib	yuboramiz.	Demak,	bizdagi	eski	
ma`lumot	–	bu	biz	biladigan	o`zbek	yoki	boshqa	tildagi	so`z	hisoblanadi,	shu	bois	biz	chet	
tilidagi	so`zni	o`zimiz	bilgan	biron	so`zga	o`xshatib	olamiz.	Buni	biz	assosiasiya	deb	
ataymiz;

2)	 Tayyor	bo`lgan	assosiasiyani	tarjima	bilan	birlashtiramiz.	Misol	uchun,	Slonni	
“salon”ga	o`xshatgandik.	Endi	tarjima	ya`ni	�ilni	olamiz,	�il	salonda	soch	
turmaklatayotganini	tasavvur	qiling;

3)	 Assosiasiya	tayyor	bo`lgan	bo`lsa,	3	marta	rus	tilidan	o`zbek	tiliga,	3	marta	o`zbek	
tilidan	ingliz	tiliga	tarjima	qilib	qaytarasiz;

4)	 Yana	bir	muhim	qoida,	bittada	beshtadan	ortiq	so`z	yodlamang.	Ya`ni	10	–	20talab	
so`z	yodlamang.	Bizning	miyamiz	bittada	5tadan	ortiq	ma`lumotni	ushlab	tura	olmaydi.	
Avval,	beshta	so`zni	assosiasiya	qilib	olamiz,	so`ng	ularni	3	martadan	tarjima	qilamiz,	
so`ng	keyingi	beshta	so`zga	o`tamiz,	ana	shunda	zo`riqish	ham,	charchash	ham	bo`lmaydi;

5)	 96	soat	qoidasi.	Har	bir	yodlagan	so`zingizni	4	kundan	so`ng	bir	marta	qaytarib	
chiqing.	Bu	nega	kerak?	Bizning	miyamiz	yangi	olingan	ma`lumotni	4	kun	davomida	o`zida	
ushlab	turadi,	agar	u	qayta	ishlatilmasa,	uni	chetga	chiqarib	yuboradi.	Shu	bois,	4chi	kuni	
so`zlarni	bir	marta	qaytarib	chiqing,	ana	shunda	so`zlar	bir	umrga	yordingizda	qoladi.	
Misol,	bugun	200ta	so`z	yodladingiz	va	bugun	dushanba,	payshanba	kuni	shu	200tani	
qaytarib	chiqasiz;
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6)	 Shahar	metodi.	O`zingiz	yaxshi	bilgan	bitta	shaharni	tanlab	olasiz.	U	shaharni	
butunlay	bo`shatib	tashlaysiz,	ya`ni	odamlarni	shahardan	olib	tashlaysiz,	albatta	
tasavvuringizda!	So`ng,	har	bir	yasagan	assosiasiyangizni	shahar	bo`ylab	joylashtirib	
chiqasiz.	Misol	uchun,	salonda	soch	turmaklatayotgan	�ilni	oshxonangizga	qo`yib	qo`yasiz.	
Avvalo	o`z	uyingizdan	boshlang,	so`ng	sekin	boshqa	joylarga	qo`yib	chiqishni	boshlang.	Bu	
nega	kerak?	Bu	uslub	yordamida,	siz	yasagan	assosiasiyalar	havoda	uchib	yurmaydi,	
ularning	aniq	bir	makoni	bo`ladi,	makon	bo`lgach,	siz	hatto-ki	turgan	joyigacha	aytib	bera	
olishingiz	mumkin.



Местоимения	
	Olmoshlar	

1.	Я	-	men;	(Yayra)	Tasavvur	qiling,	sochi	yo'q	Yayra	tongda	hammani	“Men	kelidim”	deb	uyg'otmoqda;

2.	Ты		-	sen;	(Tiyin)	Qizil	it	mushukka	qarab	“sen	bir	tiyinga	ham	arzimaysan”	deb	ustidan	kulyapti;

3.	Он	-	u	(o'g'il	bola);	(O'n)	Tasavvur	qiling,	siz	o'nta	o'g'illik	bo'ldingiz,	endi	ularni	birma-bir	uylantirasiz;

4.	Она	-	u	(qiz	bola);	(Ona)	Ona	semiz	qiziga	pakana	yigit	topib	“u	yaxshi	bola”	deb	qizini	ko'ndiryapti;

5.	Оно	-	u	(narsa);	(Anor)	Oyog'i	bor	Anor	o'ziga	oyoq	kiyim	sotib	olib,	barchaga	maqtanmoqda;

6.	Мы	-	biz;	(Miya)	Tasavvur	qiling,	miyangiz	va	boshqa	ichki	a'zolaringiz	“biz	sendan	voz	kechamiz”	deb	
sizni	qo'rqitmoqda;

7.	Вы		-	siz(lar);	(Vir)	Vir	va	Zaradagi		Vir	Toshkentga	kelib,	sizni	Hindistonga	olib	ketishini	aytmoqda;

8.	Они	(ani)	-	ular;	(Ari)	Ko'r	ari	odamlarga	qarab	“ularni	chaqib	olaman”	deb	birdan	o'lib	qoldi;

Приветствия	-	Salomlashish
Прощания	-	Xayrlashish

Извинения	-	Kechirim	so'ramoq	
Благодарность	-	Minnatdorchilik

9.	Здравствуи ̆!		-	Assalomu	aleykum:	(Zira	stul)	Tasavvur	qiling,	stul	ustida	yotgan	zira	sizga	turib	salom	
bermoqda;

10.	Доброе	утро!				-	Xayrli	tong:	(Do'mbira	o'rtoq)	Tasavvur	qiling,	semiz	o'rtog'ingiz	tongda	qushlarni	
do'mbira	chalib	uyg'otmoqda;

11.	Добрый	день!		-	Xayrli	kun:	(Dovdir	deng)	Bir	dovdir	bola	sizga	Xayrli	kun	dedi,	hurmat	yuzasidan	
siz	ham	unga	shunday	deng;

12.	Добрый	вечер!			-	Xayrli	kech:	(Dovdir	kechir)	Siz	dovdirning	oyog'ini	bosib	oldingiz,	kechir	va	Xayrli	
kech,	deb	ketib	qoldingiz;

13.	Привет!		-	Salom:	(Paynet)	Tasavvur	qiling,	yoningizdagi	paynet	o'zidan	o'zi	rus	tilida		salom,	
demoqda;

14.	Как	дела?			-	Ishlar	qalay?	:	(Kamera)	Bahaybat		kamera	televizorga	qarab	ishlar	qalay,	deb	
so'ramoqda,	televizor	esa	uni	hatto	eshitmadi	ham;

15.	Что	нового?			-	Nima	yangiliklar?	(Shtor	Navo	va)	Shtor	“Navo”	kanalini	tomosha	qilmoqda	va	sizdan	
bodroq	olib	kelishingizni	so'ramoqda;
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16.	До	свидания!		-	Ko'rishkuncha!:	(Do'st	Daniya)	Daniyaga	ketgan	piska	do'stingiz	ko'rishkuncha,	degan	
so'zni	yoddan	chiqarib	qo'yibdi;

17.	До	скорой	встречи!		-	Tez	orada	ko'rishkuncha!:	(Doska	pistachi)	Tasavvur	qiling,	qora	doska	
pistachi	ayol	bilan	sizning	g'iybatingizni	qilmoqda,	siz	ularga	“Tez	orada	ko'rishkuncha”,	deb	ketib	
qoldingiz;

18.	Пока!	-	Xayr!:	(Pakana)	Pakana	odam	sizga	Xayr	demoqda,	ammo	siz	uni	ko'rmayapsiz,	chunki	u	juda	
pakana;

19.	Спасибо!		-	Rahmat!:	(Spalnida)	Spalnida	turgan	qora		o'rgimchak	yotog'ingizdagi	mevalarni	yeb,	
sizga	rahmat	demoqda;

20.	Большое	спасибо!		-	Katta	rahmat!:	(Bolish	spalnida)	Boyagi	o'rgimchak	spalnida	bolishni	topib,	
sizga	yana	katta	rahmat	demoqda;	

21.	Пожалуйста	(ответ)		-	Arzimaydi:	(Pochcha	yuzta)	Pochchangiz	sizga	yuzta	daftar	olib	kelib	berdi	va	
rahmatdan	avval	arzimaydi,	deb	ketdi;

22.	Извини(те)!		-	Kechiring!	Kechirasiz!:	(Izlanibdi)	Siz	erinchoq,	deb	o'ylagan	o'quvchi	kecha	juda	
izlanibdi,	siz	unga	kechir,	deb	aytdingiz;

23.	Извиняться		-	kechirim	so'ramoq:	(Kanalizatsiya)	Tasavvur	qiling,	kanalizatsiyadagi	kalamushlar	
sizni	tishlab	olgani	uchun	kechirim	so'rashmoqda;

24.	Простите!		-	Uzr!	Kechiring!:	(Pastda	tigr)	Pastda	tigr	uxlab	yotibdi,	uni	bexosdan	uyg'otib	
yubordingiz,	so'ng	uzr,	deb	qochib	qoldingiz;

25.	Ничего	страшного!	(ответ)			-	Hechqisi	yo'q!:	(Ninachi	silash	nima)	Tasavvur	qiling,	siz	ninachini	
silayman,	deb	uning	qanotini	sindirib	qo'ydingiz,	u	“Hechqisi	yo'q!”,	deb	yig'lab	o'tiribdi;

26.	Пожалуйста		-	iltimos:	(Pojar	usta)	Ustaning	4	qavatlik	uyida	pojar	bo'lmoqda,	u	sizdan	iltimos	qilib	
yordam	so'rayapti;

27.	Не	забудьте!			-	Yoddan	chiqarmang!:	(Nayza	buta)	Tasavvur	qiling,	nayza	yashil	butaga	aylanib	qolib	
unga	suv	quyishni	yoddan	chiqarmasligingizni	aytmoqda;

28.	Конечно!		-	Albatta!:	(Konechka)	Konechkadagi	tirik	avtobus	“sizdan	pul	olmayman”,	deb	albatta	sizni	
laqillatmoqda;

29.	Конечно	нет!			-	Albatta	yo'q!:	(Kasha	tep)	Kasha	sizni	kecha	rosa	tepdi	bugun	esa	“uni	albatta	
tepganim	yo'q”,	deb	aldamoqda;

30.	Согласен!		-	Rozi(man)!:	(Sariq	losina)	Tasavvur	qiling,	sariq	losina	uni	yoqib	yuborishlariga	rozilik	
bermoqda;	

31.	Хватит!		-	Yetar!;	(Hamid)	Bo'yi	2	metrlik	Hamid	siz	bergan	pul	uning	umrini	oxirigacha	yetadi,	deb	
o'ylayabdi;
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32.	Господин	-	Janob;	(Gastrit)	Tasavvur	qiling,	bir	qari	janob	sizga	gastrit	bo'lib	qolganini	aytib	yig'lab	
otiribdi;

33.	Госпожа		-	Xonim:	(Gaz	pashsha)	Gaz	yonida	turgan	xonim	ovqat	ichiga	pashshalarni	solmoqda;	

34.	Девушка		-	qiz	bola;	(Dev	uchta)	Tasavvur	qiling,	qiz	bola	uchta	devni	o'zi	yengib	katta	oltinni	olib	
ketdi;

35.	Молодой	человек			-	yosh	yigit;	(Mana	boy	chelak)	Yosh	yigit	dunyodagi	eng	boy	chelakni	barchaga	
ko'rsatib	“mana	u!”,	deb	baqirmoqda;

36.	Мальчик		-	bola;	(Moychechak)	Sochi	qizil	bola	bir	qop	moychechak	terib	sizga	sovg'a	qilib	yubordi;

37.	Девочка		-	qizcha;	(Devcha)	Tasavvur	qiling,	bo'yi	juda	past	qizcha	bo'yi	baland	devcha	bilan	
berkinmachoq	o'ynashmoqda;

	 	 							Assotsiatsiyalarning	asl	ma'nosini	toping	

	 Yayra		-				Я																										 	 	 Izlanibdi	-	

	 Devcha	-																										 	 	 	Doska	pistachi	-	

	 Gaz	pashsha	-																 	 	 Tiyin	-	

	 Ninachi	silash	nima	-			 	 	 Spalnida	-	

	 Moychechak	-																	 	 	 Gastrit	-	

	 Gastrit	-																													 	 	 Shtor	“Navo”	va	-	

	 Hamid	-																												 	 	 Mana	boy	chelak	-	

	 Dovdir	deng	-																 	 	 Kasha	tepa	-	

	 Sariq	losina	-																	 	 	 Konechka	-	

	 Pashsha	usta	-													 	 	 	 Bolish	spalnida	-	

	 	 							Matndagi	tushib	qolgan	so'zlarni	tinglab	yozing

	 -	Привет,	я	Маша!		 	 	 	 	 	 -	Пока,	Маша!	
	 -	Привет,	я	Саша!	 	 	 	 	 	 -		 	 ,	Саша!			
	 -		 	 ,	Саша?	
	 -	Отлично,		 	 	 ?	
	 -	Хорошо,	спасибо.
	 -	День		 	 ,	да,	Маша?	
	 -	Согласна.	

Audio

Audio

Mashq
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Числа	от	0	до	100
0	dan	100	gacha	bo'lgan	sonlar	

Один 	Два Три

Четыре Пять Шесть

Семь Восемь Девять

Ноль
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Десять Одиннадцать Двенадцать Тринадцать

Четырнадцать Пятнадцать Шестнадцать Семнадцать

Восемнадцать Девятнадцать Двадцать Двадцать	один

Двадцать	два	 Двадцать	три	 Тридцать	 Тридцать	один	

Тридцать	два	 Тридцать	три	 Сорок	 Сорок	один	

Десять Одиннадцать Двенадцать Тринадцать

Четырнадцать Пятнадцать Шестнадцать Семнадцать

Восемнадцать Девятнадцать Двадцать Двадцать	один

Двадцать	два	 Двадцать	три	 Тридцать	 Тридцать	один	

Тридцать	два	 Тридцать	три	 Сорок	 Сорок	один	
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Сорок	два	 Сорок	три	 Пятьдесят	 Пятьдесят	один	

Пятьдесят	два	 Пятьдесят	три	 Шестьдесят	 Шестьдесят	один	

Шестьдесят	два	 Шестьдесят	три	 Семьдесят	 Семьдесят	один	

Семьдесят	два	 Семьдесят	три	 Восемьдесят	 Восемьдесят	один	

			Восемьдесят	два	 				Восемьдесят	три	 		Девяносто	 			Девяносто	один	
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Числа	от	100
100	dan	kegin	keluvchi	sonlar

Девяносто	два Девяносто	три Девяносто	четыре Девяносто	пять

Девяносто	шесть Девяносто	семь Сто

Двести Триста

Четыреста Пятьсот

Шестьсот Семьсот
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Восемьсот Девятьсот

Тысячи

Две	тысячи

Три	тысячи
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Четыре	тысячи Пять	тысячи

Шесть	тысячи
Семь	тысячи

Восемь	тысячи Девять	тысячи

Десять	тысячи
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Один	миллион

Один	миллиард

Mashq
	 	 							Nuqtalar	o'rniga	to'g'ri	har�larni	qo'ying.	

	 25			 	 (двадцать	пять)	

	 10	 	 (д	 ть)	

	 5	 	 (п	 ть)	

	 800		 	 (в	 	 т)	

	 400		 	 (ч	 	 а)	

	 1.000.000		 (м	 	 н)	

	 42		 	 (с	 к	д	 а)	

	 75		 	 (с	 	 ь	п	 ь)	

	 100			 	 (с_____о)	

	 300		 	 (т	 	 а)	

	 89		 	 (в	 	 	 ь	д	 	 ь)	

	 74		 	 (с	 	 	 ь	ч	 	 е)	

	 100.000		 (с	 о	т	 	 ч)	

	 67		 	 (ш	 	 	 т	с	 ь)	

	 38		 	 (т	 	 	 ь	в	 	 ь)	
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Порядковые	числительные
Tartib	sonlar

109.	Первыи� 		-	birinchi;

110.	Второи ̆		-	ikkinchi;
	
111.	Третий		-	uchinchi;

112.	Четвёртый		-	to'rtinchi;

113.	Пятыи ̆		-	beshinchi;

114.	Шестои ̆		-	oltinchi;

115.	Седьмой		-	yettinchi;

116.	Восьмой		-	sakkizinchi;

117.	Девятый		-	to'qqizinchi;

118.	Десятый		-	o'ninchi;

Математические	деи� ствия
Matematik	amallar	

119.	Вычитания	-	Ayiruv:	(Vetchina)	Tasavvur	qiling,	vetchina	sotib	olmoqdasiz,	narxi	juda	qimmat,	
yetmagan	joyiga	qaytimni	ham	ayirib	tashlashmoqda;

120.	Вычитать		-	ayirmoq;

121.	Деление	-	bo'luv:	(Delete)	Siz	kompyuterda	kasrlarni	bo`lmoqchi	bo`ldingiz,	biroq	«Delete»	
tugmasini	bosib,	hamma	narsani	o`chirib	yubordingiz;

122.	Делить		-	bo'lmoq;

123.	Сложение	-	qo`shuv:	(Sloveniya)	Sloveniya	davlati	o`z	tarkibiga	sizni	ham	qo`shib	olmoqda;

124.	Сложить	(матем.)		-	qo'shmoq;	

125.	Прибавлять	-	qo'shmoq:	(Pribaltika)	Pribaltika	ham	xuddi	shu	ishni	qildi;

126.	Умножение	-	ko'paytirma:	(Ummon,	Jenni)	Ummon	guruhi	hamda	qo`shiqchi	Jenni	ko`paytirma	
jadvali	haqida	qo`shiq	kuylab	chiqishdi;

127.	Умножать	-	ko'paytirmoq;	
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Числа.	Разное
Sonlar.	Har	xil

128.	Цифра	-	raqam;	(Sement)	Tasavvur	qiling,	raqamlar	uyingizdagi	qopdagi	sementni	tashishmoqda;
	
129.	Число		-	son;	(Chesnok)	Oq	chesnok	sonlar	bilan	yerda	o'sayotganini	tasavvur	qiling;
	
130.	Числительное		-	sanoq	son;	(Chelsi	telefon)	Chelsi	o'yinchisi	sanoq	sonlarni	yoddan	chiqarib	
murabbiysiga	o'yin	paytida	telefon	qilmoqda;

131.	Минус		-	minus;
	
132.	Плюс		-	plyus;

133.	Формула		-	formula;

134.	Вычисление		-	hisob;	(VICH	infeksiya)	Tasavvur	qiling,	VICH	infeksiya	matematik	hisoblarni	
yechmoqda;

135.	Считать		-	hisoblamoq,	sanamoq;	(Sochi)		Tasavvur	qiling	Sochi	shahri	olimpiadadan	topgan	pulini	
uch	yildan	buyon	sanamoqda;	

136.	Сравнивать		-	solishtirmoq,	taqqoslamoq;	(Sarvar)	Sarvar	novvot	bilan	shakarni	taqqoslab	oxiri	
ikkalasini	ham	aralashtirb	ichib	yubordi;

137.	Сколько		-	qancha,	nechi;	(Sotka)	Bozordan	telefon	olmoqchi	edingiz	narxi	qancha	ekanligini	bilib		
qaytib	ketdingiz;

138.	Сумма		-	miqdor,	summa;

139.	Результат		-	natija;	(Rezinka)	Tasavvur	qiling,	matematik	misolning	natijasi	rezinka	bo'lib	chiqdi;
	
140.	Остаток		-	qoldiq;	(Asad)	Tepakal	Asad	non	qoldiqlarini	kasha	qilib	yeb	qo'ydi;

141.	Несколько		-	bir	nechta;	(Nestle)	Siz	do'kondan	bir	nechta	“Nestle”	sutini	sotib	olib	barchasini	ichib	
qo'ydingiz;	

142.	Немного		-	oz;	(Namangan)	Tasavvur	qiling,	Namanganda	oz	miqdorda	suv	qolgan,	odamlar	
baliqdek	tipirchilashmoqda;	

143.	Остальное		-	qolgani;	(Astranomiya)	Astranomiya	fani	tadqiqotlardan	charchab	qolgan	ishni	
�izikaga	topshirdi;
	
144.	Полтора		-	yarim;	(Palata)	Tasavvur	qiling,	sizga	kasalxona	palatasining	yarimida	yurishga	ruxsat	
berildi,	xolos;	

145.	Половина		-	yarim;	(Piramida)	Faraz	qiling,	kuchli	yomg'irdan	so'ng	piramidaning	yarimi	yo'q	bo'lib	
qoldi;	
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		 	 	 				Bo`sh	joylarga	to'g'ri	har�larni	qo'ying.

	 Остальное														 	 Т	_	_	_	_	и� 	 	 	 П	_	_	_	_	_	а

	 П	_	_	_	_	_	_	а																	 	 Ш	_	_	_	_	и� 	 	 	 У	_	_	_	_	_	_	ь		

	 С	_	_	_	а																									 	 Д	_	_	_	_	_	_	и� 	 	 	 Ч	_	_	_	о

	 Ср	_	_	_	_	_	_	_	ь		 	 Ск	_	_	_		о	 	 	 Ц	_	_	_	а	

	 Чис	_	_	_	_	_	_	_	_	е											 С	_	_	_	_	_	ь	 	 	 Д	_	_	_	_	ь

	 Вы	_	_	_	_	_	_	е																	 О	_	_	_	_	_	_	к	 	 	 Ре	_	_	_	_	_	т				

	 С	_	_	_	_	_	ь		 	 	 Вы	_	_	_	_	_	ь	 	 	 Се	_	_	_	_	и�

	 	 								Matndagi	tushib	qolgan	so'zlarni	tinglab	yozing

	 -	Добрыи� 	день,	Саша.	

	 -	Добрыи� 	день,	Маша.	

	 -	Мне		 	 	лет,	а	тебе?	

	 -	Мне		 	 	года.	

	 -	У	меня		 	 	яблок,	возьми		 	 .	

	 -	Спасибо,	Маша,	один	мне,		 	 	моеи� 	маме.	

Дни	недели
Hafta	kunlari

146.	Понедельник	-	dushanba;
	
147.	Вторник		-	seshanba;

148.	Среда		-	chorshanba;

149.	Четверг		-	payshanba;

150.	Пятница		-	juma;

151.	Суббота		-	shanba;

152.	Воскресенье		-	yakshanba;

Audio
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153.	Сегодня	-	bugun:	(Sevgi,	odno)	Bugun	siz	odnoklassniki	saytida	sevgi	chatida	qatnashishga	taklif	
etildingiz;

154.	Завтра		-	ertaga:	(Zavtrak)	Ertaga	zavtrakka	sizga	beshbarmoq	berishmoqchi,	shu	sabab	siz	bugun	
kunbo`yi	ro`za	tutib	yuribsiz;

155.	Послезавтра		-	indinga:	(Posilka,	zavtrak)	Tasavvur	qiling,	sizga	indinga	posilkada	zavtrak	
keltirishadi;

156.	Вчера		-	kecha:	(Vecher)	Siz	kecha	sinfdoshlaringizga	ajoyib	vecher	qilib	berdingiz,	ammo	hech	
kimga	yoqmadi;

157.	Позавчера		-	o'tgan	kuni:	(Poza,	vecher)	Siz	o`tgan	kuni	maxsus	pozada	o`tirgan	edingiz,	
qo`shnilaringiz	bo`lsa	vecher	qilishayotgandi;
	
158.	День		-	kun:	(Dengiz)	Siz	kun	davomida	dengizda	suzdingiz,	tun	tushishi	bilan	qaytib	kirib	ketdingiz;

159.	Рабочий	день			-	ish	kuni:	(Robot	dengiz)	Siz	ish	kunida	siz	robotlar	bilan	dengizda	suzib	yurdingiz;

160.	Праздничныи ̆	день			-	bayram	kuni:	(Fraza	dengiz)	Bayram	kuni	siz	do`stlaringiz	bilan	turli	xil	
frazalarni	aytib	dengizda	suzyabsiz;

161.	Выходной	день			-	dam	olish	kuni:	(vxod	dengiz)	Dam	olish	kuni	sizga	dengiz	oldida	vxoddan	
qo`yishmadi;

162.	Выходные		-	dam	olish	kunlari;

163.	Весь	день		-	butun	kun:	(Bez	dengiz)	Siz	butun	kun	davomida	bezlaringizdan	qutulishingiz	uchun	
dengizda	cho`mildingiz;
	
164.	2	дня	назад			-	2	kun	avval;
	
165.	Ежедневно		-	har	kunlik:	(Yemit	nevroz)	Siz	har	kunlik	vaqtingizni	yemitlar	bilan	o`tkazmoqdasiz,	
sizda	nevroz;
	
166.	Неделя		-	hafta:	(Nadal)	Siz	hafta	davomida	Nadal	bilan	tennis	o`ynadingiz	va	ancha	charchadingiz;

167.	Каждыи� 	день			-	har	kuni:	(Kajol	dengiz)	Siz	har	kuni	Kajol	bilan	birgalikda	dengizda	cho`mildingiz;

	 Hafta	boshi	“Понедельник”	singlisini	___________________ni	ko'rib	qolib	jiyani	_______________ni	
tug'ilgan	kuni	bilan	tabriklash	uchun	uning	uyiga	borishdi.	Qo'shnisi	____________________	tug'ilgan	kuni	
bo'layotgan	___________________	ga	sovg'a	olish	uchun	ukasi	________________________	bilan	maslahatlashibdi.
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Ukasi	hech	qanday	�ikr	bildira	olmagani	uchun	eng	dono	_____________________ning	yoniga	borishibdi	va	
ularning	barchasi	______________________ga	haftadagi	eng	zo'r	kunni	ya'ni	______________________ni	sovg'a	
qilishga	kelishishibdi.	Shu	kundan	so'ng	ya'ni	___________________________	barcha	bosh	o'g'rig'i	bilan	uydan	
chiqibdi.	Shundan	so'ng	barcha	hafta	kunlari	_____________________________			___________________	shunday	dam	
olishga	kelishib	olishibdi.

Самые	важные	глаголы	
Eng	asosiy	fe'llar	

168.	Бежать		-	yugurmoq:	(Bekat)	Tasavvur	qiling,	katta	qora	begemot	ko'chada	akulani	ko'rib	
qo'rqqanidan	bekat	tomon	yugurib	ketdi;

169.	Бояться		-	qo'rqmoq:	(Boy	asta)	Siz	boy	otadan	qo'rqib	sekin	asta	uning	pulini	olib	qochib	
ketdingiz;

170.	Брать	-	olmoq:	(Barg)	Tasavvur	qiling,	siz	daraxtda	oltin	bargni	ko'rib	qoldingiz	va	uni	olish	uchun	
10	metrlik	daraxtga	chiqmoqdasiz;

171.	Быть		-	bo'lmoq:	(Bit)	Kichkina	bit	odam	bo'laman,	deb	sochingiz	ichida	yugurib	yuribdi;

172.	Видеть		-	ko'rmoq:	(Bilet)	Amerikaga	olgan	biletingiz	sizni	yaqinroq	ko'rish	uchun	ko'zoynak	sotib	
oldi;

173.	Владеть		-	egalik	qilmoq:	(Vali	dieta)	Qiziqchi	Vali	butun	dunyoga	egalik	qilmoqchi	bo'lib	avval	ishni	
dietadan	boshlamoqda;

174.	Возражать		-	qarshilik	qilmoq:	(Vazir	jannat)	Tasavvur	qiling,	sizning	ko'zi	ko'r	vaziringiz	siz	uchun	
jannatdan	joy	olmoqda,	lekin	farishtalar	qarshilik	qilmoqdalar;

175.	Входить		-	kirmoq:	(Vohid)	Sinfdoshingiz	Vohid	imtihonga	kirish	uchun	o'zini	katta	odamdek	tutib	
yana	soqol	ham	qo'yib	oldi;

176.	Выбирать		-	tanlamoq;	(Ibrat)	Sochi	oq	Ibrat	kiyim	tanlash	uchun	yoniga	mashhur	dizaynerlarni	
chaqirib,	bozorni	issiqda	aylantirmoqda;

177.	Выходить		-	chiqmoq;	(Mix	adib)	Tasavvur	qiling,	omboringizdagi	mix	o'zini	adib,	deb	o'ylab	kitob	
yozishni	boshladi;

178.	Говорить		-	gapirmoq;	(Granit)	Dunyodagi	eng	katta	granit	tosh	siz	bilan	gaplashmoq	uchun	qanot	
yoyib	uchib	keldi;

179.	Готовить		-	tayyorlamoq;	(Katta	it)	Tasavvur	qiling,	oshxonangizda	katta	it	ovqat	tayyorlamoqda;

180.	Давать		-	bermoq;	(Davlat)	Tasavvur	qiling,	Rossiya	davlati	sizga	tekinga	uy	va	mashina	bermoqda;

181.	Делать		-	qilmoq;	(Dev	it)	Qora	dev	itni	odam	qilmoq	uchun	unga	gapirishni	o'rgatmoqda;

182.	Доверять		-	ishonmoq;	(Tabiat)	Tasavvur	qiling,	butun	bir	tabiat	sizga	barcha	hayvonlarni		
ishonmoqda,	endi	nima	qilasiz?	
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183.	Думать		-	o'ylamoq;	(Dum)	Mushukning	uzun	dumi	qanday	qilib	boyib	ketsam	ekan,	deb	
o'ylamoqda;

184.	Жаловаться		-	arz	qilmoq;	(Jala	usta)	Tasavvur	qiling,	jala	uyingizdagi	ustani	oqizib	ketdi	siz	uning	
ustidan	sudga	arz	qilib	bordingiz;

185.	Ждать		-	kutmoq;	(Jamiyat)	Tasavvur	qiling,	butun	bir	jamiyat	sizni	hojatxonadan	chiqishingizni	
kutmoqda;

186.	Забывать		-	yoddan	chiqarmoq;	(Zaynab)	Esi	past	Zaynab	5	yildan	beri	qayerda	yashashini	yodidan	
chiqarib	qo'shni		uyga	kirib	ketdi;

187.	Завтракать		-	nonushta	qilmoq;	(Zafar	kit)	Kal	Zafar	nonushta	qilib	o'tirgandi	yoniga	qizil	kit	kelib,	
suv	so'rashni	boshladi;

188.	Заказывать		-	buyurtma	bermoq;	(Zakaz)	Siz	buyurtma	bergan	zakaz	4	soatdan	beri	olib	kelinmadi,	
ammo	siz	hali	ham	kutib	o'tiribsiz;

189.	Заканчивать		-	tugatmoq;	(Zakazchi)	Tilla	zakazchisi	ishini	tugatib	tillani	olaman,	deb	kelib	qarasa,	
tillachi	yo'q	emish;

190.	Замечать		-	sezmoq;	(Zamira)	Tasavvur	qiling,	Zamiraning	ortidan	qiliq	qilayotgan	edingiz,	u	buni	
sezib	qolib	yuzingizga	tarsaki	tushurdi;

191.	Записывать		-	yozmoq;	(Zarli	ip)	Xayolingizga	zarli	uzun	ip	osmonda	sizning	nomingizni	
yozayotganini	keltiring;

192.	Защищать		-	himoya	qilmoq;	(Zar	shisha)	Katta	zarli	shisha	sizni	o'g'ri	va	qaroqchilardan	himoya	
qilmoqda;

193.	Звать		-	chaqirmoq;	(Savat)	Tasavvur	qiling,	oq	savat	sizni	o'rmonga	qo'ziqorin	terishga	
chaqirmoqda;

194.	Знать		-	bilmoq;	(Zina)	Bepoyon	osmonga	olib	chiquvchi	zina	sizning	barcha	sirlaringizni	bilib	
qoldi;

195.	Играть		-	o'ynamoq;	(Ibrat)	Tasavvur	qiling,	ozg'in	Ibrat	koptok	o'ynab,	bilmasdan	oyog'ini	sindirib	
oldi;	

196.	Идти		-	yurmoq;	(It)	Kichkina	oq	it	yurishni	bilmaydi,	siz	ona	bo'lib	unga	yurishni	o'rgatmoqdasiz;

197.	Извинять		-	kechirmoq;	(Iz	niyat)	Niyat	qilib,	ko'chada	izini	qoldirib	yurgan	qora	it	buqaning	
oyog'ini	bosib	olib,	kechirim	so'ramoqda;

198.	Изменить		-	o'zgartirmoq;	(Izumrud)	Yashil	izumrud	hameleonga	o'xshab	rangini	o'zgartirmoqda;

199.	Изучать		-	o'rganmoq:	(Ruchka)	Tasavvur	qiling,	ko'k	ruchka	balet	o'ynashni	o'rganmoqda;

18



200.	Иметь		-	ega	bo'lmoq;	(Internet)	Tasavvur	qiling,	internet	besh	yildan	so'ng	barchaning	ongiga	
egalik	qilmoqda;

		 	 							So`zlarni	to`g`irlab	yozing

	 Жатьд	-	ждать	 	 	 Говотить	-		 	 	 	 Дмуать	-

	 Иетьм	-		 	 	 	 Зщаитщь	-		 	 	 	 Ичузать	-

	 Длтьеа	-		 	 	 	 Вдитье	-		 	 	 	 Гвотирьо	-

	 Иргать	-		 	 	 	 Збывтаь	-		 	 	 	 Бьты	-

	 Вхыдоиьт	-		 	 	 	 Датьва	-	 	 	 	 Итид	-

201.	Интересоваться	-	qiziqmoq;	(Internet	savat)	Oddiy	savat	internet	o'yinlarga	qiziqib	hayoti	haqida	
unutib	qo'ydi;

202.	Информировать	-	xabar	bermoq;	(Informatika)	Tasavvur	qiling,	informatika	barcha	so'nggi	
yangiliklar	haqida	xabar	bermoqda;

203.	Искать	-	qidirmoq;	(Skat)	Tasavvur	qiling,	oppoq	skat	ko'k	akuladan	qarz	olish	uchun	uni	
qidirmoqda;

204.	Контролировать	-	boshqarmoq;	(Kompyuter)	Eng	yangi	kompyuter	dunyodagi	barcha	
korxonalarni	boshqarmoqda;

205.	Красть	-	o'g'irlamoq;	(Kasting)	Tasavvur	qiling,	kino	kasting	davomida	kimdir	kompyuterni	
o'g'irlab	ketdi;	

206.	Кричать	-	baqirmoq;	(Krishna)	Tasavvur	qiling,	Krishna	Xudosi	ko'chada	ashula	aytib	baqirib	
yuribdi;

207.	Купаться	-	cho'milmoq,	yuvinmoq;	(Kapusta)	Yashil	katta	kapusta	basseynda	sovun	bilan	
yuvinmoqda;

208.	Лететь	-	uchmoq;	(Laylak)	Tasavvur	qiling,	osmonda	uchayotgan	laylak	chanqab,	yerga	tushib,	
sizdan	suv	so'ramoqda;

209.	Ловить	-	ushlab	olmoq;	(Lava)	Qaynoq	lavani	xayolingizga	keltiring,	u	vulqon	ichiga	tushib	
ketayotgan	bolani	ushlab	qoldi;

210.	Ломать	-	sindirmoq;	(Lanat)	Tasavvur	qiling,	yalmog'iz	oppog'oyni	la`natlagandan	so'ng,	u	
telefonini	sindirb	qo'ydi;

	211.	Любить	-	sevmoq:	(Lyudvik)	Lyudvik	van	Bethoven	sizni	sevib	qolib,	qo'lingizni	so'ramoqda;

212.	Молиться	-	iltijo	qilmoq;	(Militsiya)	Tasavvur	qiling,	militsiya	maosh	ko'tarilishi	uchun	osmonlarga	
iltijo	qilmoqda;
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213.	Молчать	-	jim	turmoq;	(Molcha)	Yo'l	o'rtasida	yolg'iz	qolib	ketgan	molcha,	qo'rqib	jim	turibdi;

214.	Наблюдать	-	kuzatmoq;	(Mavlyuda)	Tasavvur	qiling,	sochi	o'ralgan	Mavlyuda	sizni	o'g'ri,	deb	
kechadan	beri	kuzatmoqda;

215.	Надеяться	-	umid	qilmoq;	(Nodir	usta)	Nodir	usta	qurgan	uy	hali	bitmagan	edi,	yomg'ir	yog'ib,	
g'ishtlar	ko'chib	ketmasin,	deb	umid	qilib	uxlay	olmayabdi;

216.	Наказывать	-	jazolamoq;	(Nazokat)	Qo'shningiz	Nazokatning	eri	tunda	ichib	kelgani	uchun	erini	
jazolab	ko'chaga	chiqarib	qo'ydi;
	
217.	Настаивать	-	qat`iy	turmoq;	(Nos	hayvon)	Nos	hayvonning	yo'lini	to'sib,	uni	chakib	ko'rmagunicha	
yo'l	bermayman,	deb	qat`iy	turib	oldi;

218.	Находить	-	topmoq;	(No`xat)	Tasavvur	qiling,	no`xat	sizning	oshxonangizdan	pul	topib	oldi;

219.	Начинать	-	boshlamoq;	(Nachinka)	Tasavvur	qiling,	tort	uchun	qilingan	nachinka	birdan	janjal	qila	
boshladi;
	
220.	Недооценивать	-	mensimay	qaramoq:	(Negr	sent)	Amerikadan	kelgan	negr	hech	kimni	mensimay	
hammani	bir	sentga	tenglashtirmoqda;	

	 	 								 	So'zlarning	assotsiatsiyasini	yozing

	 Молчать	-	(	 	 Molcha	 )		

	 Недооценивать	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Наказывать	-	(	 	 	 	 	 )

	 Ловить	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Любить	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Купаться	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Молиться	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Искать	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Кричать	-	(_____________________________________________)

	 Интересоваться	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Настаивать	-	(	 	 	 	 	 )

	 Находить	-	(	 	 	 	 	 	 )

	 Ломать	-	(	 	 	 	 	 	 )

Mashq

20



221.	Нравиться	-	yoqtirmoq;	(Navigatsiya)	Sizga	navigatsiya	yoqib	qolgani	uchun	uni	uyingizga	olib	ketib	
boqmoqdasiz;

222.	Обедать	-	kunduzgi	ovqatlanish;	(Abdulla)	Abdulla	kunduzgi	ovqatlanish	paytida	ovqatiga	ko'p	tuz	
solib	qo'yib	och	qoldi;

223.	Обманывать	-	aldamoq;	(Abdulla	manti)	Tasavvur	qiling,	Abdulla	mantini	aldab	chet	elga	sotib	
yubordi;

224.	Обсуждать	-	muhokama	qilmoq;	(Achchiq)	Tasavvur	qiling,	sud	paytida	achchiq		haqiqat	yuzaga	
chiqib,	mushuk	qamaldi;

225.	Объединять	-	birlashtirmoq;	(Obid	niyat)	Tasavvur	qiling,	Obid	niyat	qilib	butun	dunyoni	
birlashtirib	yubordi;

226.	Объяснять	-	tushuntirmoq;	(Biser)	Tasavvur	qiling,	biser	sizga	butun	dunyo	sirlarini	
tushuntirmoqda;

227.	Означать	-	anglatmoq;	(Ozgina)	Siz	dars	paytida	ozgina	kulib	qo'ygan	edingiz,	o'qituvchingiz	buni	
haqorat,	deb	anglab	sizga	ikki	qo'ydi;

228.	Освобождать	-	ozod	qilmoq;	(Asal	najot)	Arini	qamoqqa	tiqib	qo'yishdi,	uning	najoti	asalda,	asal	
kelib	uni	ozod	qildi;	

229.	Оскорблять	-	haqorat	qilmoq;	(Askar)	Siz	askarni	haqorat	qilganingiz	uchun	sizni	o'n	kunga	qamab	
qo'yishdi;

230.	Останавливаться	-	to'xtamoq;	(Yostiq	usta)	Uyquchi	usta	ishini	to'xtatib	yostiqqa	boshini	qo'yib,	bir	
daqiqada	uxlab	qoldi;

231.	Отвечать	-	javob	bermoq;	(Achavat)	Tasavvur	qiling,	achavat	ichida	siz	telefonda	gaplasha	olmay	
javob	berishga	qiynalmoqdasiz;

232.	Отгадать	-	topmoq;	(Ahad)	Javobi	uchun	bir	million	beruvchi	topishmoqqa	besh	yoshlik	Ahad	javob	
topdi;

233.	Отказываться	-	ra`d	etmoq;	(Kamaz	asta)	Katta	zil	kamazga	turmushga	chiqishga	taklif	qilgan	edi	
kamaz	sekin	uni	ra`d	etdi;

234.	Открывать	-	ochmoq;	(Atir	vatt)	Atir	televizor	ichini	ochgan	edi	uni	kuchli	vattda	tok	urdi,	atir	o`ldi;

235.	Отправлять	-	yubormoq;	(Atala)	Tasavvur	qiling,	sizga	kimdir	atala	yuborib	ustingizdan	kuldi;

236.	Охотиться	-	ovlamoq;	(Ahror	titsa)	Ahrorning	sumkasini	quyon	titgani	uchun	endi	Ahror	uni	
ovlamoqda;

237.	Ошибаться	-	adashmoq;	(Alisher	bo'sa)	Tasavvur	qiling,	Alisher	xotinini	o'rniga	boshqa	qizdan	
adashib	bo'sa	oldi;	
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238.	Падать	-	yiqilmoq;	(Parda)	Tasavvur	qiling,	mast	bo'lib	qolgan	parda	uyiga	kelib,	yiqilib	tushdi;

239.	Переводить	-	tarjima	qilmoq;	(Parik)	Tasavvur	qiling,	qora	parik	tarjimonlik	qilib	million-million	
pul	topmoqda;

240.	Писать	(Pisat')	-	yozmoq;	(Pepsi)	Siz	pepsini	urganingiz	uchun	u	ustingizdan	yozib	yubordi;

			 	 							Tushirib	qoldirilgan	har�larni	toping	

	 ошибаться	 	 	 	 __	__	са__	ь	 	 	 __	__	отит	__	__	я

	 __	__	суж__	__	__	ь	 	 	 __	__	ави__	__	ся	 	 __	__	веч__	__	ь

	 __	__	еда__ь	 	 	 	 __	__	гад__	__	ь		 	 __	__	да__	ь

241.	Плавать	-	suzmoq;	(Palto)	Tasavvur	qiling,	sariq	palto	issiqda	charchab,	basseynda	suzib	yuribdi;

242.	Плакать	-	yig'lamoq;	(Plakat)	Tasavvur	qiling,	it	plakatning	ostiga	peshob	qo`ydi,	plakat	yig'lab	
o'tiribdi;

243.	Планировать	-	rejalashtirmoq;	(Plombir)	Tasavvur	qiling,	plombir	keyingi	yil	qayerda	dam	olishini	
rejalashtirmoqda;

244.	Платить	-	to'lamoq;	(Platinum)	Tasavvur	qiling,	platinum	klubga	kirishi	uchun	bir	tiyin	ham	
to'lamay	boshini	ko'tarib	kirib	ketdi;

245.	Поворачивать	-	qayiltirmoq;	(Povar	chivin)	Povarning	asabiga	o'ynagan	chivin	tutilib	bo'yni	
qayiltirib	tashlandi;

246.	Повторять	-	qaytarmoq;	(Paxta	ayiq)	Paxta	ayiqqa	qarz	berdi,	uni	qaytarish	uchun	tun-u	kun	
ishlamoqda;

247.	Подписывать	-	imzolamoq;	(Parta	svet)	Parta	svetga	pul	to'lamagani	uchun	shtraf	to'lash	uchun	
qog'ozni	imzolamoqda;

248.	Подсказать	-	yordam	bermoq;	(Parda	skat)	Skat	suzib	suvdagi	pardaga	o'ralib	qoldi,	unga	yordam	
berish	uchun	boshqa	skatlar	keldi;

249.	Показывать	-	ko'rsatmoq;	(Parazit)	Tasavvur	qiling,	yerda	yuruvchi	parazitlar	xalqqa	o'z	kuchini	
ko'rsatib	oyoqqa	turishdi;	

250.	Помогать	-	yordam	bermoq;	(Palma)	Tasavvur	qiling,	palma	daraxti	sizga	uy	yig'ishga	
qarashmoqda;

251.	Понимать	-	tushunmoq;	(Paynet)		Tasavvur	qiling,	paynet	sizga	matematikani	o'rgatmoqda,	siz	uni	
tushunish	uchun	paynet	tilini	o'rganmoqdasiz;	

252.	Предвидеть	-	oldindan	ko'rmoq;	(Pirog	it)	It	pirog	yeb,	hayotiy	voqealarni	oldindan	ko'ra	boshlabdi;
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253.	Предлагать	-	taklif	qilmoq;	(Pirat)	Tasavvur	qiling,	pirat	sizga	u	bilan	dengiz	bo'ylab	suzishni	taklif	
qilmoqda;

254.	Предпочитать	-	yoqtirmoq,	afzal	ko'rmoq;	(Pled	pochta)	Sovuqda	qolib	ketgan	pochta	ustiga	pled	
o'rab	kofe	ichib	o'tiribdi;

255.	Предупреждать	-	ogohlantirmoq:	(Pyure	reja)	Pyure	rejalarini	hech	kimga	aytmay	bilib	qolgan	
insonni	o'ldirishi	haqida	ogohlantirdi;

256.	Прекращать	-	bas	qilmoq;	(Pashsha)	Pashsha	tuni	bilan	baraban	chalib	hech	kimga	uyqu	bermadi,	
tongda	oxiri	bas	qildi;

257.	Приглашать	-	taklif	qilmoq;	(Pirog	shar)	Pirog	tug'ilgan	kuniga	katta	qizil	sharni	uyiga	taklif	qildi;	

258.	Приезжать	-	kelmoq;	(Priz	eshak)	Toshkentda	priz	yutib	olgan	eshak	Buxorodan	issiq	kunda	piyoda	
keldi;	

259.	Приказывать	-	buyurmoq;	(Zakovat)	Tasavvur	qiling,	zakovat	o'yinchilari	sizga	suv	olib	kelishni	
buyurishmoqda;

260.	Принадлежать	-	tegishli	bo'lmoq;	(Pinal	reja)	Pinal	o'ziga	tegishli	bo'lmagan	rejani	o'g'irlab	bir	
oydayoq	boyib	ketdi;

	 	 							So'zlarni	bir-biriga	ulang	

	 Прина																														-преждать	

	 Прек																																	-мать

	 Пони																																-сать	

	 Плак																																	-зать

	 Преду																														-жать	

	 Подпи																														-ать	

	 Повто																															-рить	

	 Пока																																	-ращать	

	 Приез																														-ложить

	 Предпо																												-длежать	

	 План																																	-сказать

	 Под																																				-ировать
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261.	Пробовать		-	sinab	ko'rmoq;	(Robot)	Robot	osmonga	parashutsiz	chiqib	qulash	qanday	bo'lishini	
tekshirib	ko'rdi;

262.	Продавать	-	sotmoq;	(Prado	vatt)	Tasavvur	qiling,	dunyoda	bir	vatt	ham	tok	qolmadi,	prado	
mashinasi	o'zining	tokini	sotmoqda;

263.	Продолжать	-	davom	ettirmoq;	(Poda	lija)	Poda-poda	qo'ylar	lija	taqib,	o'z	ishlarini	tog'da	davom	
ettirishmoqda;	

264.	Произносить	-	talaffuz	qilmoq;	(Proyezdnoy)	Tasavvur	qiling,	avtobusdagi	konduktor	proyezdnoy	
so'zini	talaffuz	qila	olmay	barchani	kuldirmoda;

265.	Пропускать	-	o'tkazib	yubormoq;	(Parta	skat)	Darvozada	turgan	skat	parta	tepgan	golni	o'tkazib	
yubordi;	

266.	Просить	-	so'ramoq;	(Parazit)	Tasavvur	qiling,	kichkina	qora	parazit	uyingizga	kelib	sizdan	yuz	ming	
qarz	so'ramoqda;

267.	Прятать	-	yashirmoq;	(Pryanik)	Tasavvur	qiling,	ukangiz	sizdan	pryanik	yashirib,	yeb	o'tiribdi;

268.	Пугать	-	qo'rqitmoq;	(Bugatti)	Katta	qizil	bugatti	sizni	urib	ketaman,	deb	qo'rqitib	pul	undirmoqchi;

269.	Работать	-	ishlamoq;	(Robot	ota)	Tasavvur	qiling,	robot	otasi	bilan	dalada	yer	kavlab	ishlamoqda;

270.	Разрешать	-	ruxsat	bermoq;	(Razmer	shifer)	Katta	tom	shiferini	tasavvur	qiling,	uning	razmeri	
shunchalik	kattaki,	hech	kim	unga	uyga	kirishga	ruxsat	bermayabdi;

271.	Рассчитывать	на	-	...	ga	ishonmoq;	(Rassom	chivit)	Rassom	chivitga	ishonib	tongdan	beri	bo'yoqsiz	
o'tiribdi,	chivit	berilgan	pulni	ishlatib	yuboribdi;

272.	Резервировать	-	rezervlamoq;	

273.	Рекомендовать	-	tavsiya	etmoq;	(Reklama	davlat)	Tasavvur	qiling,	davlat	sizga	uyingizni	sotib	
barcha	pulni	reklama	qilish	uchun	sar�lang,	deb	tavsiya	bermoqda;

274.	Ронять	-	tushurib	yubormoq;	(Ra'no	uyat)	Ra'no	ko'chada	telefonini	tushurib	yuborib,	uyatga	qolib	
ketdi;	

275.	Ругать	-	baqirmoq,	urushib	bermoq;	(Ruxsat)	Tasavvur	qiling,	onangiz	sizga	muzqaymoq	yeyishga	
ruxsat	bermagani	uchun,	muzqaymoq	baqirib	yuribdi;

276.	Руководить		-	boshqarmoq;	(Ruchka	invalid)	Tasavvur	qiling,	qizil	ruchka	invalidlarni	ishchi	qilib	
barchasini	boshqarmoqda;	

277.	Рыть	-	kavlamoq;	(Bit)	Tasavvur	qiling,	qora	kichkina	bit	lapatka	bilan	o'ziga	go'r	kavlab	issiqdan	
yashirinmoqda;
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278.	Садиться	-	o'tirmoq:	(Salima)	Salima	o'tirgan	joydan	ilon	yugurib	chiqib	ketdi,	endi	Salima	o'tira	
olmaydigan	bo'lib	qoldi;

279.	Сказать	-	aytmoq:	(Skat)	Ko'k	suvda	suzuvchi	skat	sizga	muhim	gapni	aytish	uchun	krossovka	kiyib,	
yugurib	kelmoqda;

280.	Следовать	за	-	ortidan	bormoq:	(Soldat	zal)	Yashil	kiyimdagi	soldat	zalda	o'g'rini	ko'rib,	ortidan	
uyigacha	borib,	uni	tutib	qamoqqa	oldi;

.																																		So'zlarning	tarjimasini	toping	

	 Руководить	-	boshqarmoq	 	 	 	 Резервировать	-

	 Ронять	-		 	 	 	 	 	 Пробовать	-
	
	 Произносить	-		 	 	 	 	 Садиться	-	

	 Следовать	за	-		 	 	 	 	 Рекомендовать	-	

	 Рыть	-		 	 	 	 	 	 Разрешать	-	

	 Пропускать	-		 	 	 	 	 Просить	-

281.	Слышать	-	eshitmoq;	(Sim	shim)	Tasavvur	qiling,	oq	sim	shimning	dardini	eshitib,	oxiri	shimni	
osishga	qaror	qildi;

282.	Смеяться	-	kulmoq;	(Sim	yaxta)	Tasavvur	qiling,	sim	oq	yaxtaning	ustiga	chiqib	kulib	maza	qilib	dam	
olmoqda;

283.	Снимать	-	yechmoq,	olmoq;	(Salat)	Salat	bayramga	chiroyli	ko'ylak	kiyib	keldi,	kechki	payt	semirib	
ketgani	uchun	kiymini	yecha	olmadi;

284.	Советовать	-	maslahat	bermoq;	(Svet)	Tasavvur	qiling,	svet	sizga	yorug'likni	qanday	ishlatish	haqida	
maslahat	bermoqda;	

285.	Соглашаться	-	rozi	bo'lmoq;	(Sariq	shaxta)	Bir	tiyin	puli	qolmagan	sariq	jo'ja	katta	shaxtada	bir	o'zi	
ishlashga	rozi	bo'ldi;

286.	Сожалеть	-	afsuslanmoq;	(Sajda)	Gunohlaridan	afsuslangan	ilon	sajdagohga	kirib	ro'mol	kiyib	sajda	
qilmoqda;

287.	Создать	-	yaratmoq;	(Salat)	Tasavvur	qiling,	salat	bargi	dunyodagi	eng	katta	qozonni	yaratdi;

288.	Сомневаться	-	ikkilanmoq;	(Salim	narsa)	Qoravoy	Salim	bozorda	narsa	olish	uchun	ikki	soat	
ikkilangandan	so'ng,	u	olmoqchi	bo'lgan	narsani	boshqasi	olib	ketdi;

289.	Сохранять	-	saqlamoq;	(Surxandaryo)	Tasavvur	qiling,	Surxandaryoda	eng	katta	dinozavrnibg	
suyaklari	saqlanadi;
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291.	Спрашивать	-	so'ramoq;	(Sinash	it)	Sizga	vafodor	bo'lgan	itni	sinash	uchun	unga	xar	hil	savollar	
berib	qiynamoqdasiz;

292.	Спускаться	-	tushmoq;	(Sous	kasatka)	Achchiq	sous	yutib	yuborgan	oq	kasatka	balig'i	zinadan	
yugurib	tushib	yiqilib	tushdi;

293.	Стрелять	-	otmoq;	(Salyut)	Tasavvur	qiling,	qizil	salyutning	qo'lida	avtomat	turibdi,	u	sizni	otib	
tashlamoqchi;	

294.	Существовать	-	tirik	bo'lmoq;	(Sushi	salat)	Tasavvur	qiling,	qora	kostyum	kiyib	olgan	tirik	sushi	
salat	yeb,	restoranda	maza	qilib	o'tiribdi;

295.	Считать	-	sanamoq;	(Chittak)	Kichkina	chittakka	o'xshash	mushuk	osmondagi	yulduzlarni	sanab	
o'tiribdi;	

296.	Торопиться	-	shoshilmoq;	(Tipratikan	pitsa)	Pitsa	sovub	qolmasin	deb,	tipratkan	uyiga	quyondanda	
tezroq	shoshilib	yugurib	kelmoqda;

297.	Убивать	-	o'ldirmoq;	(Ubay		xat)	Tasavvur	qiling,	kal	bosh	Ubayga	kimdir	"seni	o'ldiraman",	deb	xat	
yuboribdi,	endi	bola	uyidan	chiqishga	qo'rqmoqda;

298.	Украшать	-	bezatmoq;	(Uka	shart)	Ukangiz	Yangi	Yil	kuni	archani	bezatish	shart,	deb	sizni	
kechqurun	o'yinchoqqa	chiqarib	yubordi;

299.	Упоминать	-	yodga	solmoq;	(Upa	millat)	Tasavvur	qiling,	har	gal	upa	bilan	yuzingizga	pudra	
surkayotganingizda,	u	sizga	millatingiz	haqida	yodga	soladi;

300.	Участвовать	-	qatnashmoq;	(Uchastka)	Tasavvur	qiling,	katta	uchastka	eng	chiroyli	uylar	orasida	
birinchi	o'rinni	olib	hech	kimni	mensimay	qo'ydi;	

	 	 	 				Assotsiatsiyalarning	asl	ma'nosini	toping

	 Sim	yaxta	-смеяться		 	 	 Sous	kasatka	-	

	 Uchastka	-		 	 	 	 	 Surxandaryo	-	

	 Sinash	it	-		 	 	 	 	 Salim	narsa	-

	 Sajda	-		 	 	 	 	 Sim	shim	-	

	 Uka	shart	-		 	 	 	 	 Tipratkan	pitsa	-	

	 Sushi	salat	-		 	 	 	 	 Ubay	xat	-

	 Chittak	-		 	 	 	 	 Upa	millat	–

	 	 							Matndagi	tushib	qolgan	so'zlarni	tinglab	yozing

	 П:	Привет,	Вторник!	

	 В:	Добрыи� 	день,	Пятница!			 		 	 	 ?	
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	 П:	Я	должен	наи� ти	Понедельник,	он		 	 	 	вчера.

	 В:	Тогда	нам	нужно			 	 	 !	Даваи� 	позвоним	Субботе.	

	 П:	Какои� 	у	него	номер?	

	 В:	Его	номер;	5678032.	

	 П:	Алло,	Суббота,	привет,	ты	не	видел	Понедельника?	

	 С:	Привет,	да,	он		 	 	 	 	здесь,	у	меня	дома.	

	 В:	Что	он	говорит?	

	 П:	Хорошо,	спасибо	большое,	надеюсь	он	больше	не	сбежит.	Все,	Вторник,	мы	его	____________!	

	 В:	Отлично!	Я	думал	мы	его	не	наи� дём.	

	 П:	Он	наверное	устал	и	поэтому	сбежал.	

	 В:	Конечно,	ведь	он	всегда		 	 	 	и	не	отдыхает.	

	 П:	Спасибо	большое,	извини,	что	побеспокоил	тебя!	

	 В:	Не	за	что!	

Цвета
Ranglar

301.	Цвет		-	rang;	(Sifat)	Tasavvur	qiling	qizil,	rang	sizga	qarab	"sening	ranging	sifatsiz"	demoqda;

302.	Радуга		-	kamalak;	(Ragu)	Ragu	taomi	osmonga	uchib	ketib	kamalak	paydo	qildi;

303.	Белый		-	oq;	(Bel)	Tasavvur	qiling,	zebraning	beli	oq	rangga	aylanib	qoldi,	endi	uni	hamma	eshak,	
deb	o'ylamoqda;

304.	Чёрный		-	qora;	(Cho'ri)	Qulog'i	kar	cho'ri	buyurtirgan	qora	ko'ylagingizni	qiziliga	almashtirib	
qo'yibdi,	unga	1	soatdan	buyon	baqirmoqdasiz;	

305.	Серый		-	kul	rang;	(Sari)	Tasavvur	qiling,	kul	rang	sari	sizni	o'rab	olib	bo'g'moqda;

306.	Зелёный		-	yashil;	(Zelyonka)	Yashil	zelyonkaga	baqirgan	edingiz	rangi	oqarib	ketdi;

307.	Жёлтый		-	sariq;	(Jo'ja)	Sariq	jo'jalar	yoningizga	kelib,	sizni	ona,	deb	o'ylayapti;

308.	Красныи ̆		-	qizil;	(Kraska)	Qizil	kraskani	ustingizga	to'kib	yubordingiz,	endi	sizni	pomidor,	deb	
atashmoqda;

309.	Синий		-	to'q	ko'k;	(Singil)	Do'stingizni	singlisi	xushidan	ketib	qolib,	to'q	ko`k	rangga	kirib	qoldi;
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310.	Голубой	-	och	ko'k;	(Gadoy)	Faraz	qiling,	Sochi	och	ko'k	rangli	gadoy	bir	kun	katta	artist	bo'lib	ketdi;

311.	Розовый		-	pushti;	(Ro'za)	Tasavvur	qiling,	siz	tutgan	ro'za	uchun	osmondan	pushti	tilla	yog'ilmoqda;

312.	Оранжевый		-	sabzi	rang;	(Anjir)	Bog'ingizda	sabzi	rang	anjir	pishmoqda,	siz	uni	apelsinga	
o'xshatmoqdasiz;

313.	Фиолетовыи ̆		-	siyoh	rang;	(Fialka)	Bo'gingizda	siyoh	rangli	�ialka	o'smoqda,	uni	sizdan	1	million	
dollarga	sotib	olishmoqchi;

314.	Коричневый		-	jigarrang;	(Jirafa)	Tasavvur	qiling,	jirafa	o'zidan-o'zi	jigarrangga	aylanib	qoldi,	endi	
uni	ot,	deb	atashmoqda;

315.	Золотои ̆		-	tilla	rang;	(Zalda	to'y)	Sizning	to'yingiz	tilla	rangdagi	maktab	zalida	bo'lib	o'tmoqda;

316.	Серебристый		-	kumush	rang;	(Serena	pista)	Serena	ismli	qiz	kumush	rangli	pistani	yeb,	o'zi	ham	
pistaga	aylanib	qoldi;

317.	Бежевый	och	jigarrang;	(Belcha)	Tasavvur	qiling,	tuya	belchasi	quyoshda	ko'p	yurganidan	och	
jigarrangga	aylanib	qoldi;

318.	Вишнёвый		-	olcha	rang;	(Qish	neon)	Qishda	barcha	qushlar	olcha	rangli	neonni	yeb,	semirib	
ketishdi;

319.	Светлый		-	yorqin;	(Sveta)	Sveta	ismli	kal	dugonangiz	bugun	yorqin	rangdagi	soxta	soch	taqib	
kelibdi;

320.	Тёмный		-	to'q;	(To'y)	To'yingizda	barcha	mehmonlar	azaga	kelganday	to'q	kiyim	kiyib	o'tirishibdi;

321.	Цветнои� 		-	rangli;	(Svet	oy)	Tasavvur	qiling,	tunda	oy	o'zidan	turli	rangdagi	svet	tarqatmoqda;

322.	Чёрно-белыи� 		-	oq-qora;	(Cho'ri	beli)	Cho'ringiz	sizni	belingizni	zebranikiga	o'xshab,	oq-qoraga	
bo'yab	qo'ydi;

323.	Разноцветный		-	turli	xil	rang;	(Rezina	Sveta)	Kal	Sveta	turli	xil	rangdagi	soch	uchun	rezinalarni	
sotib	olmoqda,	ammo	u	kal;

28



																																Ranglarning	ruscha	tarjimasini	topingMashq
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Часы.	Время	суток
Soat.	Kun	vaqti

324.	Утро	-	tong;	(Ugra)	Siz	tongda	ugra	yeb,	yugurishga	chiqdingiz,	mazangiz	bo'lmay	qoldi;

325.	Полдень		-	peshin;	(Polvon)	Tasavvur	qiling,	semiz	va	katta	polvon	peshinda	sizni	jangga	chaqirdi;

326.	После	обеда			-	peshindan	so'ng;	(Po'st	dada)	Peshindan	so'ng	dadangiz	postda	turib,	xazina	topib	
oldi,	endi	boyib	ketasiz;

327.	Вечер		-	kechki	payt;	(Kechir)	Tasavvur	qiling,	kechki	payt	barcha	chivinlar	sizni	chaqayotgani	sizga	
"Kechir",	deb	yalinmoqda;	

328.	Ночь		-	tun;	(Nochor)	Nochor	yetim	bola	tunda	derazangiz	tagida	sizdan	non	so'ramoqda;	

329.	Секунда		-	soniya;

330.	Минута		-	daqiqa;

331.	Час		-	soat;	(Charos)	Qora	Charos	bir	soatdan	beri	o'zini	oqartiraman,	deb	o'ziga	ohak	surtmoqda;

332.	Полчаса		-	yarim	soat;	(Folchi)	Tasavvur	qiling,	folchi	yarim	soatda	sizni	aldab,	barcha	pulingizni	
olib	ketdi;

333.	Рассвет		-	tong	otishi;	(Rasvo)	Tong	otishi	bilan,	otlar	dalaga	yugurib	ketishdi,	qo'ylar	qochib	ketdi,	
kuningiz	aniq	rasvo	bo'ladi;	

334.	Раннее	утро			-	erta	tong;	(Rangli	ugra)	Tasavvur	qiling,	erta	tongda	sizni	rangli	ugra	uyg'otmoqda,	
nima	qilar	edingiz?

335.	Закат		-	quyosh	botishi;	(Zakovat)	Quyosh	botishi	bilan	zakovat	o'yini	tugadi	va	siz	yutib	chiqdingiz;

336.	Через	час		-	bir	soatdan	so'ng;	(Yaramas)	Tasavvur	qiling,	yaramas	qo'shningiz	bir	soatdan	so'ng	
uyingizga	kelib	boyligingizni	o'g'irlab	ketmoqchi;

337.	Вовремя		-	o'z	vaqtida;	(Armiya)	Siz	o'z	vaqtida	armiyaga	bormaganingiz	uchun,	endi	50	yoshingizda	
xizmatga	ketmoqdasiz;

338.	Круглые	сутки			-	sutkalab;	(Quruq	sumka)	Bir	sumka	ho'l	bo'lib	ketdi,	endi	u	sutkalab	quruq	
bo'lishini	kutmoqda;

	 	 							 		Assotsiatsiyalarning	asl	ma'nosini	toping

	 Armiya	-	вовремя	 	 	 	 	 	 Ugra	-	

	 Rangli	ugra	-		 	 	 	 	 	 	 Quruq	sumka	-
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	 Rasvo	-		 	 	 	 	 	 Folchi	-	

	 Post	dada	-		 	 	 	 	 	 Polvon	-	

	 Zakovat	-		 	 	 	 	 	 Yaramas	-	

	 Charos	-	 	 	 	 	 	 Kechir	-	

Месяцы.	Времена	года
Oylar.	Yil	fasllari

Сентябрь Октябрь Ноябрь

Декабрь Январь Февраль

Март Апрель Маи�

Июнь Июль Август
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	 	 								So'zlarni	to'g'ri	tartibda	yozing	

	 Стрябтень	-		 сентябрь	 	 	 	 Атсугв	-

	 Иьлю	-		 	 	 	 	 	 Оятркбь	-	

	 Мтра	-		 	 	 	 	 	 Ми� а	-	

	 Ярвань	-		 	 	 	 	 	 Няьроб	-	

	 Иьню	-		 	 	 	 	 	 Дркебаь	-	

	 Арлпье	-		 	 	 	 	 	 Фралевь	-	

351.	Весна	-	bahor;	(Festival)	Bahorgi	festifal	paytida	barcha	bolalarni	shamol	uchirib	ketdi;

352.	Лето		-	yoz;	(Lenta)	Yozda	daraxtga	bog'lab	qo'ygan	lentangiz	hozir	basseynda	suzib	yuribdi;

353.	Осень		-	kuz;	(O'stin)	O'stin	nomli	qora	bola	kuzda	uyingizda	ijaraga	turish	uchun	ming	dollar	
bermoqchi;

354.	Зима		-	qish;	(Zarina)	Semiz	Zarina	qishda	sovuq	qotib	ozib	ketdi;

355.	Месяц		-	oy;	(Ministr)	Ministr	shu	oy	sizni	o'ziga	o'rinbosar	etib	tayinlamoqchi;

356.	Год		-	yil;	(Go'r)	Tasavvur	qiling,	siz	bir	yildan	buyon	dev	uchun	go'r	qazimoqdasiz;

357.	Ежегодно		-	har	yili;	(Yashil	gavda)	Tasavvur	qiling,	har	yili	otning	gavdasi	bir	kunga	yashil	bo'lib	
qoladi;

358.	Число		-	sana;	(Chesnok)	Og'zi	bor	chesnok	sizga	bugungi	sana	haqida	eslatmoqda;

359.	Дата		-	sana;	(Dada)	Dadangiz	oyning	oxirgi	sanasida	sizga	ozruingizdagi	mashinani	olib	bermoqchi;

360.	Календарь	-	kalendar;	(o'xshash	so'zlar)

361.	Сезон		-	fasl,	sezon;	(o'xshash	so'zlar)

362.	Время		-	vaqt;	(Premiya)	Ishchiga	o'z	vaqtida	premiya	berilmagani	uchun	u	korxonani	yoqib	
yubordi;

363.	Миг		-	lahza;	(Mix)	Tasavvur	qiling,	siz	bir	lahzaga	zanglagan	mixga	aylanib	qoldingiz;

364.	Жизнь		-	hayot;	(Jizza)	Siz	jizzaga	hayot	bahsh	etdingiz	endi	u	sizni	"ota",	deb	chaqirmoqda;

365.	Вечность		-	abadiylik;	(Yechim)	Sizga	matematik	masala	berildi,	uni	yechimini	topish	uchun	
abadiylik	ham	yetmas	ekan;

366.	Эпоха		-	davr;	(Opoqi)	Tasavvur	qiling,	qo'rqinchli	opoqi	sizni	bir	necha	davrdan	beri	qo'rqitib	
kelmoqda;
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367.	Период		-	mavsum;	(peshexod)	Qishki	mavsumda	barcha	peshexodlar	yopilib,	odamlar	faqat	
osmonda	uchib	yurishgan;

368.	Срок		-	muddat;	(Sir)	Dumi	yo'q	sichqon	bir	muddat	sir	yemagani	uchun	tishlari	to'kilib	tushdi;

369.	Будущее		-	kelajak;	(Budda	she`va)	Tasavvur	qiling,	Budda	kelajakka	tushib	qoldi	va	she`vada	
gapirishni	boshladi;

370.	Прошлое		-	o'tmish;	(Porshe)	Tasavvur	qiling,	o'tmishda	barcha	dinozavrlar	“Porshe”	mashinasini	
haydagan;

	 	 								So'zlarning	assotsiatsiyasini	eslab	yozing

	 Срок	-	(Sir)	Dumi	yo'q	sichqon	bir	muddat	sir	yemagani	uchun	tishlari	to'kilib	tushdi;

	 Прошлое	-

	 Эпоха	-	

	 Миг	-	

	 Дата	-	

	 Ежегодно	-	

	 Вечность	-	

	 Год	-	

	 Месяц	-	

	 Лето	-	

	 Жизнь	-	

	 Зима	-	

	 Будущее	-	

371.	Позже		-	keyinroq;	(Pochta)	Uyingiz	oldidagi	pochta	hodimi	sizga	keyinroq	qo'ng'iroq	qilishini	aytib	
gul	berdi;

372.	После	-	keyin;	(Poyezd)	Poyezd	sizga	yoqib	qoldi,	siz	uni	keyin	o'zingiz	bilan	olib	ketishingizni	
aytdingiz,	u	ham	rozi;

373.	Сеи� час	-	hozir;	(Sechka)	Jahli	chiqqan	sechka	hozir	o'zini-o'zi	suvda	qaynatmoqda;

374.	Скоро	-	tez	orada;	(Sho'rva)	Bir	qozon	sho'rva	tez	orada	sizdan	qochib	ketish	haqida	reja	tuzmoqda;
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375.	Заранее	-	oldindan;	(Zarina)	Siz	chaqaloq	Zarina	uchun	oldindan	olib	qo'ygan	tort	erib	ketdi;

376.	Давно	-	oldin,	ancha	vaqt	avval;	(Davron)	Qorni	katta	Davron	ancha	vaqt	avval	sport	bilan	
shug'ullanayotgan	edi,	hozir	ozib	ketdi;

377.	Недавно	-	biroz	avval;	(Beda`vo)	Doktorlar	biroz	avval	beda`vo	kasallikka	da`vo	topib,	boyib	
ketishdi;

378.	Судьба	-	taqdir;	(Sutga)	Tasavvur	qiling,	siz	o'z	taqdiringizni	muzlatgichdagi	sutga	ishonib	
qoldirdingiz;

379.	Память		-	xotira;	(Pampers)	Siz	xotirangizdagi	bor	ma`lumotlarni	pampersga	joylashtirib	chiqdingiz;

380.	Во	время	-	vaqtida;	(Varenya)	Varenyani	o'z	vaqtida	yemaganingiz	uchun	chumolilar	yeb	ketishibdi;

381.	Долго	-	uzoq	vaqt;	(Do'lana)	Uzoq	vaqt	mobaynida	do'lana	yeb	o'tirganingiz	uchun	do'l	yog'ib	ketdi;

382.	Рано	-	barvaqt;	(Ra'no)	Uyquchi	Ra'no	barvaqt	uyg'onib	nonushta	qilib	o'tirganini	ko'rgan	ona	
xushidan	ketib	qoldi;

383.	Поздно	-	kech;	(Poshna)	Mushuk	kun	bo'yi	poshna	kiyib	yurib	kechga	yaqin	yiqilib	tushdi;

384.	Навсегда	-	abadiy;	(Na�isa)	Jinni		Na�isa	abadiy	yashash	uchun	har	xil	tajribalar	o'tkazmoqda;

385.	Начинать	-	boshlamoq;	(Ninachi)	Qanoti	yo'q	ninachi	o'zidan-o'zi	ashula	aytishni	boshladi;

386.	Одновременно	-	bir	paytda;	(Randa	remenda)	Tasavvur	qiling,	randa	bir	paytning	o'zida	remenda	
ham	uxlab,	ham	kitob	o'qib	o'tiribdi;

387.	Постоянно		-	doim;	(Past	qaynona)	Bo'yi	past	qaynona	doim	bo'yi	baland	kelini	bilan	kurash	
tushaveradi;

388.	Временный		-	vaqtincha;	(Remen)	Remen	sizdan	vaqtincha	pul	olib	turgan	edi,	birdan	g'oyib	bo'lib	
qoldi;

389.	Иногда		-	ba'zida;	(Inida)	Yashil		Ilon	ba'zida	inidan	chiqib	daraxt	tagidagi	qora	qushni	poylamoqda;

390.	Редко		-	kamdan	kam;	(Rediska)	Sariq	rediska	kamdan-kam	uchragani	uchun	uni	muzeyga	olib	
borib	qo'yishdi;

391.	Часто		-	ko'pincha;	(Chustda)	Chust	qishlog'ida	ko'pincha	odamlar	ot-aravada	harakatlanadilar,	siz	
ularga	havas	qilmoqdasiz;
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	 	 																	Tushib	qolgan	har�larni	toping	

	 ч	а	с	т	о		 	 	 	 	 	 __	__	чин__	__	ь

	 __	__	емен__	__	__	и� 	 	 	 	 	 __	__	ран__	е

	 __	ол__	о		 	 	 	 	 	 __	ав__	о	

	 __	еи� ч	__	с	 	 	 	 	 	 __	__удь__	а

	 __	ос__	е		 	 	 	 	 	 __	ко__	о	

	 	 								Matndagi	xatolarni	tinglab	to'g'irlab	chiqing

	 Зима:	Добрыи� 	вечер,	Лето!	
	 Лето:	Добрыи� 	вечер,	Зима!	
	 З:	Что	ты	думаешь	так	поздно	на	улице?	
	 Л:	Смотрю	на	звезды.
	 З:	Они	красивые?	
	 Л:	Да,	очень.	Когда		спрашиваешь?	
	 З:	Я	их	очень	редко	вижу,	поэтому.	
	 Л:	Понимаю	тебя.	Я	никогда	не	ел	снега.	Повезло	осени	и	весне,	они	видят	и	снег	и	звезды.
	 З:	Хочешь	покажу	снег?	
	 Л:	Снег	холодныи� 	он	растает	под	лучами	солнца.	Лучше	я	смотрю	тебе	звезды.
	 З:	Да,	они	красивые,	но	они	очень	далеко	находятся,	жаль.

Человек.	Общие	понятия
Odam.	Umumiy	tushuncha

392.	Человек	-	odam;	(Chelak)	Tasavvur	qiling,	chelak	ichida	kiyimi	yo'q	odam	o'tirib	cho'milmoqda;

393.	Мужчина	-	erkak	kishi;	(Munchoq)	Tasavvur	qiling,	erkak	kishi	munchoq	ta`qib	ko'chada	
aylanmoqda	barcha	unga	hayron	qolmoqda;	

394.	Женщина	-	ayol	kishi;	(Jem	shina)	Ayol	kishi	bozordan	jem	olish	o'rniga,	shina	sotib	olib	eridan	rosa	
dakki	eshitdi;

395.	Ребёнок	-	yosh	bola,	chaqaloq;	(Rebus)	Tasavvur	qiling,	chaqaloq	beshikdan	tushib	kiyimsiz	rebus	
yechib	o'tiribdi;

396.	Подросток	-	o'smir;	(Parda	sok)	Tasavvur	qiling,	sochi	yashil	o'smir	parda	ortida	berkinib	sok	ichib	
o'tiribdi;

397.	Старик	-	chol;	(Steyk)	Tasavvur	qiling,	Qari	ko'r	chol	steyk	yeb	o'lib	qoldi;

398.	Старушка	-	kampir;	(Stol	krujka)	Tasavvur	qiling,	tishi	yo'q	kampir	stol	ustiga	o'tirib	krujkada	choy	
ichmoqda;
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																															Quyidagi	krossvorddan	yodlagan	so`zlaringizni	toping
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Mashq

Анатомия
Anatomiya

399.	Организм		-	organizm;	(o'xshash	so'zlar)

400.	Сердце		-	yurak;	(Sepkil)	Tasavvur	qiling,	yuzingizga	sepkil	toshib	ketdi,	yuragingiz	buni	sezib	
yig'lamoqda;

401.	Кровь		-	qon;	(Kravat`)	Faraz	qiling,	oq	krovatni	pichoqlab	ketishdi,	uning	hamma	yeri	qon;

402.	Артерия		-	arteriya;	(o'xshash	so'zlar);

403.	Вена		-	tomir;	(Vena)	Tasavvur	qiling,	Vena	shahrida	tomiringiz	qolib	ketdi	va	endi	uyiga	qayta	
olmadi;

404.	Мозг		-	miya;	(Most)	Tasavvur	qiling,	bahaybat	miya	shahringizda	most	qurmoqda;

405.	Нерв		-	nerv;	(o'xshash	so'zlar);

406.	Позвоночник		-	umurtqa;	(Paravozchik)	Tasavvur	qiling,	paravozchik	paravozning	umurtqasini	
sindirib	qo'ydi;	

407.	Желудок		-	oshqozon;	(Jele	quduq)	Tasavvur	qiling,	jele	yeganingizdan	so'ng	oshqozoningiz	
quduqqa	aylanib	qoldi;

408.	Кишечник		-	ichak;	(Kishi	chelak)	Tasavvur	qiling,	oyog'i	yo'q	kishi	chelak	ichiga	qo'y	ichagini	solib	
sotib	yuribdi;

409.	Печень		-	jigar;	(Pechka)	Oyog'i	muzlab	qolgan	jigar	pechka	yonida	o'tirib	isinmoqda;
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410.	Почка		-	buyrak,	pochka;	(o'xshash	so'zlar);

411.	Кость		-	suyak;	(Post)	Tasavvur	qiling,	postda	odamlar	emas,	balki	ularning	suyaklari	turibdi;

412.	Скелет		-	skelet;	(o'xshash	so'zlar);

413.	Ребро		-	qovurg'a;	(Retro)	Retro	musiqalarni	yomon	ko'rgan	qovurg'a	birdan	uni		eshitib	sinib	ketdi;

414.	Череп		-	bosh	suyagi;	(Chertib)	Tasavvur	qiling,	miyangiz	bosh	suyagingizni	chertib	chertib	maza	
qilmoqda;

415.	Мышца		-	mushak;	(Misha)	Tasavvur	qiling,	ayiqqa	o'xshash	Misha	o'z	mushaklari	bilan	
suhbatlashmoqda;

416.	Сустав		-	bo'g'im;	(Ustav)	Yangi	�irma	ustavida	hatto-ki	bo'g'imlarga	ham	tegishli	bo`limlar	
chiqmoqda;

417.	Лёгкие		-	o'pka;	(Loy	hokkey)	Tasavvur	qiling,	bir	nechta	o'pkalar	loy	maydonda	hokkey	o'ynab	
uchib	yurishibdi;

418.	Кожа		-	teri;	(Ko'cha)	Tasavvur	qiling,	tor	ko'chada	odam	terisi	futbol	o'ynamoqda	va	sizga	ham	taklif	
etmoqda;

																																	Rasmlarning	ruscha	tarjimasini	topingMashq
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Голова
Bosh

419.	Голова	-	bosh;	(Arava)	Tasavvur	qiling,	juda	ko'p	boshlar	bozorda	arava	tortib	tirikchilik	qilmoqda;

420.	Лицо		-	yuz;	(Inson)	Tasavvur	qiling,	kichkina	insonning	yuzi	o'zidan	ham	katta	ekan	ko'rib	qo'rqib	
ketdingiz;

421.	Нос		-	burun;	(Nos)	Tasavvur	qiling,	katta	burun	nos	chakib	turganida	uni	militsiya	tutib	rosa	urdi;

422.	Рот		-	og'iz;	(Rota)	Armiyadagi	rotada	faqat	og'izlar	xizmat	qilmoqda,	birorta	ham	odam	yo'q,	faqat	
og'izlar;

423.	Глаза		-	ko'zlar;	(Gaz)	Tasavvur	qiling,	itning	ko'zlaridan	zaharli	gaz	chiqmoqda	va	barcha	
mushuklarni	o'ldirmoqda;	

424.	Зрачок		-	ko'z	qorachig'i;	(Zira	chok)	Tasavvur	qiling,	ko'z	qorachig'ingiz	bilan	ziradan	chok	tikishni	
o'rganmoqdasiz;

425.	Бровь	-	qosh;	(Bo'ri)	Tasavvur	qiling,	oppoq	bo'ri	sizga	qoshini	qoqmoqda	va	uchrashuvga	taklif	
etmoqda;

426.	Ресница		-	kiprik;	(Rezina)	Tasavvur	qiling,	millionta	kipriklar	birlashib	katta	rezina	hosil	qilishdi	va	
siz	shu	rezina	bilan	pulni	o'rab	qo'ydingiz;

427.	Язык		-	til;	(Aziz)	Tasavvur	qiling,	pakana	Azizning	tili	2	metr	ekan	va	shuning	uchun	doimo	gapirar	
ekan;

428.	Зуб		-	tish;	(Zuluk)	Tasavvur	qiling,	shilimshiq	zuluk	katta-katta	tishlari	bilan	sizni	tishlamoqda;

429.	Губы		-	lab;	(Guli)	Tasavvur	qiling,	Gulining	labini	ari	tishlab	olgan	ekan	yuzidan	kattaroq	bo'lib	
shishib	ketibdi;

430.	Десна		-	milklar;	(Do'st)	Tasavvur	qiling,	do'stingizni	o'zi	emas,	balki	milklari	siz	bilan	suhbat	
qurmoqda;

431.	Челюсть		-	jag';	(Chet	yuz)	Chet	elda	jag'i	katta	odamning	yuzini	to'g'irlash	uchun	7	soat	operatsiya	
qilishdi;

432.	Щека		-	yanoq;	(Shisha)	Tasavvur	qiling,	o'g'ri	sizga	po'pisa	qilib,	shisha	bilan	yanog'ingizni	
kesmoqda;

433.	Лоб		-	peshona;	(Lab)	Tasavvur	qiling,	peshona	va	lab	bir-biri	bilan	jang	qilib	urush	boshlamoqda;

434.	Ухо		-	quloq;	(Uxla)	Tasavvur	qiling,	kichkina	shaytonchalar	kelib	qulog'ingizga	"uxla"	deb	
pichirlashmoqda;
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435.	Шея		-	bo'yin;	(Shina)	Tasavvur	qiling,	mashina	shinasi	bo'yin	chiqarib	mahallangizda	nog'ora	
chalmoqda;

436.	Горло		-	tomoq;	(Go'rkov)	Qora	kiyinib	olgan	go'rko'v	kechqurun	yoningizga	kelib	tomog'ingizdan	
bo'g'a	boshladi;

437.	Волосы		-	soch;	(Volga)	Tasavvur	qiling,	Volga	mashinasining	sochi	o'sib	chiqdi,	sizning	unga	
havasingiz	kelmoqda;

438.	Парик		-	parik;	(o'xshash	so'zlar);

439.	Усы		-	mo'ylov;	(Usta)	Boshi	katta	ustaning	mo'ylovi	o'zidan-o'zi	gapira	boshladi;	

440.	Борода		-	soqol;	(Parda)	Oppoq	pardaning	soqoli	o'sib	chiqdi,	endi	unga	soqol	olish	uchun	asbob	olib	
berishga	to'g'ri	keladi;

441.	Коса		-	o'ralgan	soch;	(Kosa)	Tasavvur	qiling,	katta	kosa	sizning	uzun	sochingizni	qo'llari	bilan	o'rab	
o'tiribdi;

442.	Седой		-	sochi	oqargan;	(Gadoy)	Gadoyning	sochi	oqarib	ketganidan	so'ng,	u	o'zidan-o'zi	boyib	ketdi;

443.	Лысый		-	kal;	(Liza)	Tasavvur	qiling,	Mona	Liza	kal	bo'lib	qoldi,	Leonardo	da	Vinchi	hayratda;

	 	 								Tushib	qolgan	har�larni	toping	va	ulardan	so`zlarni	yasang

	 С	е	д	о	и� 	 	 	 	 П	__	__	__	к	 	 	 	 Щ	__	__	а

	 Г	__	__	__	о	 	 	 	 Ч	__	__	__	__	ть		 	 	 Б	__	__	__	__	а

	 З	__	б		 	 	 	 	 Г	__	__	__	а	 	 	 	 З	__	__	__	__	к

	 Р	__	т	 	 	 	 	 Н	__	с	 	 	 	 	 Г	__	__	__	__	а

Тело
Tana

444.	Рука	-	qo'l;	(Ruchka)	Qo'llari	uzun	bo'lgan	ruchka	sizning	o'rningizga	o'zi	daftarga	yozmoqda;

445.	Палец	-	barmoq;	(Palas)	Tasavvur	qiling,	palasning	barmoqlari	paydo	bo'ldi	va	u	sizdan	qochib	
ketmoqda;

446.	Ноготь	-	tirnoq;	(No`xat)	Tasavvur	qiling,	no`xat	sho'rvaning	ichidan	kattakon	tirnoq	chiqib	keldi;

447.	Кулак	-	musht;	(Ko'ylak)	Tasavvur	qiling,	ko'ylak	boksda	raqibiga	musht	tushurmoqda,	u	chempion	
bo'ldi;

448.	Плечо	-	yelka;	(Peshkom)	Uzun	yelkali	odam	ko'chada	peshkom	yursa	hatto-ki	svetoforlarni	ham	
sindirib	ketmoqda;
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449.	Нога		-	oyoq;	(Niagara)	Tasavvur	qiling,	Niagara	sharsharasi	oyog'i	bilan	sizni	tepmoqda;

450.	Колено		-	tizza;	(Koreya)	Koreya	prezidenti	butun	aholiga	mahsus	tizza	uchun	maz	tarqatdi;

451.	Тело		-	tana;	(Telefon)	Tasavvur	qiling,	telefonning	tanasi	xuddi	odamnikiga	o'xshar	ekan,	ammo	
ekrani	ham	bor;

452.	Живот		-	qorin;	(Jeton)	Metrodagi	barcha	jetonlar	odamlarning	qorniga	yopishib	olmoqda;

453.	Грудь		-	ko'krak;	(Grunt)	Tasavvur	qiling,	sizga	o'q	uzishdi	va	siz	silliq	grunt	ustiga	yiqilib	
tushdingiz;

454.	Спина		-	bel;	(Sedana)	Kichkinagina	sedana	bel	og'rig'iga	chiday	olmay,	o'zini	suvga	uloqtirib	
yubordi;

455.	Родинка		-	hol;	(Ro'bin	Gud)	Tasavvur	qiling,	Robin	Gudning	yuzida	katta	hol	bor	va	shuning	uchun	
undan	barcha	qo'rqadi;

456.	Татуировка		-	tatuirovka;	(o'xshash	so'zlar);

457.	Шрам	-	chandiq;	(Shabnam)	Shabnam	degan	bo'yi	baland	qiz	yuzidagi	chandiqni	yashirish	uchun	
doim	qizil	soyabon	ko'tarib	yuradi;
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Одежда
Kiyim

458.	Одежда	-	kiyim;	(antenna)	Tasavvur	qiling,	siz	sotib	olgan	kiyim	antenna	bilan	qochib	ketishdi;

459.	Пальто		-	palto	(o'xshash	so'zlar);

460.	Куртка		-	kurtka	(o'xshash	so'zlar);

461.	Плащ		-	plash	(o'xshash	so'zlar);

462.	Рубашка		-	ko'ylak;	(Rubob	shashka)	Qora	ko'ylak	siz	bilan	rubob	uchun	shashka	o'ynamoqchi;

463.	Брюки		-	shim;	

464.	Джинсы		-	jinsi	(o'xshash	so'zlar);

465.	Костюм		-	kostyum	(o'xshash	so'zlar);

466.	Платье		-	ko'ylak;	(Planeta)	Qizil	Mars	planetasi	ustiga	ko'ylak	kiyib,	yer	bilan	uchrashuvga	chiqib	
ketmoqda;

467.	Юбка		-	yubka	(o'xshash	so'zlar);

468.	Блузка		-	bluzka	(o'xshash	so'zlar);

469.	Кофта		-	kofta;	(o'xshash	so'zlar);

470.	Футболка		-	futbolka;	(o'xshash	so'zlar);

471.	Шорты		-	shortik;

472.	Халат		-	xalat;	

473.	Пижама		-	pijama;

474.	Форма		-	forma;	

475.	Носки		-	paypoq;	(Eski)	Bozorchi	eski	paypoq	sotib	yuborgan	edi,	bir	kundayoq	yirtilib	ketdi;

476.	Шапка		-	shapka;	

477.	Кепка		-	kepka;

478.	Обувь		-	oyoq	kiyim;	(Buvi)	Qari	buvingiz	oyoq	kiymini	sehrlab	olib,	osmonda	uchib		yuribdi;

479.	Ботинки		-	botinka;	

480.	Туфли		-	tu�li;	
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481.	Сапоги		-	etik;	(Supurgi)	Tasavvur	qiling,	qora	etik	supurgi	bilan	hovlingizni	supurmoqda;	

482.	Тапочки		-	tapochka;

483.	Кроссовки		-	krossovka;

484.	Кеды		-	keda;

485.	Каблук		-	poshna;	(Kabel)	Tasavvur	qiling,	tu�li	poshnasi	tomdagi	kabel	simga	o'zini	osib	qo'ydi;

486.	Хлопок		-	paxta;	(Xo'tik)	Tasavvur	qiling,	osmonda	xo'tik	paxta	ustida	uchib	yuribdi	va	sizni	ham	
chaqirmoqda;

487.	Шёлк		-	ipak;	(Sho'r)	Tasavvur	qiling,	ipak	matosi	sho'r	suvda	suzib	torayib	qoldi,	endi	cho'kib	
ketadi;	

488.	Замша		-	zamsh;	

489.	Кожа		-	teri;	(Go'ja)	Qozondagi	go'ja	toza	teridan	qilingan	plash	kiyaman,	deb	o'zini-o'zi	to'kib	
yubordi;

																																		Rasmlarning	ruscha	tarjimalarini	yozingMashq
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Аксессуары
Aksessuarlar

490.	Перчатки		-	qo'lqop;	(Pirojki)	Tasavvur	qiling,	yashil	qo'lqop	sizga	go'shtli	pirojki	tayyorlamoqda;	

491.	Шарф		-	sharf;	

492.	Очки		-	ko'zoynak;	(Archa)	Qizil	archa	ko'zoynak	ta`qib,	avtobusga	chiqqan	edi	hamma	unga	joy	bera	
boshladi;

493.	Зонт		-	soyabon;	(Zot)	Tasavvur	qiling,	butun	soyabon	zoti	sizga	kelib,	ish	taklif	qilmoqda,	evaziga	
ularni	sotib	yuborishingiz	kerak;

494.	Галстук		-	galstuk;

495.	Носовой	платок			-	ro'molcha;	(Nasos	palto)	Tasavvur	qiling,	nasos	paltoni	kir	qilib	qo'ydi,	endi	
ro'molcha	bilan	uni	tozalamoqda;	

496.	Расчёска		-	taroq;	(Rasm	cho'tka)	Qora	taroq	cho'tka	orqali	rasm	chizib,	uni	muzeyga	olib	borib	
qo'ydi;	

497.	Заколка		-	zakolka;

498.	Шпилька		-	shpilka;

499.	Ремень	-	remen;	

500.	Сумка		-	sumka;

501.	Мода		-	moda;

502.	Воротник		-	yoqa;	(Varrak)	Tasavvur	qiling,	kiymingizning	yoqasi	varrak	bilan	birga	osmonda	uchib	
yuribdi;	

503.	Карман		-	cho'ntak;	(Kamron)	Burni	qiyshiq	Kamron	o'zining	cho'ntagidan	juda	katta	pul	topib	oldi;

504.	Вешалка		-	kiyim	ilgak;	(Tesha	lak)	Siz	xonada	kiyim	ilgak	topa	olmay	teshaga	ko'ylagingizni	ilib	
hozirda	lak	surmoqdasiz;	

505.	Пуговица		-	tugmacha;	(Pul	viza)	Tasavvur	qiling,	bir	chemodan	pul	viza	olish	uchun	konsulga	
tugmacha	bermoqda

506.	Шить		-	tikmoq;	(Shivit)	Tasavvur	qiling,	daladagi	shivit	yirtiq	paypoq	tikib	o'tiribdi;

507.	Игла		-	igna	(deyarli	o'xshash	so'zlar);	

508.	Нить		-	ip;	(Nil)	Nil	daryosida	ignalar	va	iplar	3chi	jahon	urushini	boshlashmoqda;

509.	Пятно		-	dog';	(Palto)	Dog'	bo'lgan	ko'k	palto	kir	yuvish	mashinasi	sotib	olmoqda;
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510.	Порвать		-	yirtmoq;	(Parta)	Tasavvur	qiling,	sinfdagi	sariq	parta	eshikka	sig'may	uni	yirtib	chiqishga	
majbur	bo'ldi;

511.	Зубная	паста			-	tish	pastasi;	(Zubayra)	Tasavvur	qiling,	semiz	Zubayra	tish	pastasini	yeb	o'tiribdi;

512.	Зубная	щётка	-	tish	cho'tkasi	(o'xshash	so'zlar);

513.	Чистить	зубы			-	tish	yuvmoq;	(Gastrit	Zuhra)	Tasavvur	qiling,	Zuhra	tishini	yuvayotgan	payt	birdan	
gastrit	kasali	tutib	qolib	cho'tkani	yutib	yubordi;

514.	Мыло		-	sovun;	(Mulla)	Bir	mulla	odam	sovunga	qoqilib	yiqilib	o'lib	qolibdi;

515.	Ножницы		-	qaychi;	(Nochor	it)	Tasavvur	qiling,	nochor	it	tirikchilik	qilaman,	deb	bozorda	qaychi	
sotib	o'tiribdi;

																																			Rasmlarning	ruscha	tarjimalarini	yozingMashq
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Похожие	слова
O'xshash	so'zlar

516.	Косметика	-	kosmetika;

517.	Маникюр		-	manikyur;

518.	Педикюр		-	pedikyur;

519.	Пудра		-	pudra;

520.	Духи		-	duhi;

521.	Одеколон		-	odekalon;

522.	Тушь		-	tush;

523.	Помада		-	pomada;

524.	Лак		-	lak;

525.	Крем		-	krem;

526.	Фен		-	fen;

																																		Mashq.	So'zlarni	to'g'rilab	yozing	

	 Оклоноед	-	одеколон	 	 	 	 Тьшу	-

	 Лка	-		 	 	 	 	 	 	 Комстеаки	-

	 Миюанкр	-	 	 	 	 	 	 Пдруа	-	

	 Дхуи	-		 	 	 	 	 	 Пмдоаа	-	

527.	Кольцо	-	uzuk;	(Kalta	soy)	Tasavvur	qiling,	soy	bo'yida	kalta	bola	o'tirib,	siz	uchun	uzuk	tutib	
turibdi;

528.	Серьги	-	zirak;	(Sergey)	Qulog'ida	sirg'asi	bor	Sergey	degan	bola	sizning	oltin	ziragingizni	o'g'irlab	
ketib,	yana	o'zingizga	qaytib	sotmoqchi;

529.	Браслет	-	bilak	uzuk;	(Barsa)	Tasavvur	qiling,	Barsa	o'yinchisi	Messi	sizga	qimmatbaho	bilak	uzuk	
sovg'a	qildi;

530.	Корона	-	toj;	(Kobra)	Qora	kobra	toj	kiyib,	o'zini	qiroldek	tutib	barchani	boshqarmoqda;

531.	Часы	-	soat;	(Chelsi)	Tasavvur	qiling,	siz	Chelsi	komandasiga	qo'shilgan	edingiz	sizga	tilla	soat	sovg'a	
etishdi;	

Mashq
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Audio

	 	 																		Bo'sh	joylarga	to'g'ri	har�lani	yozib	chiqing	

	 С	__	__	__	и																										 	 	 	 О	__	__	__	__	а

	 Ч	__	__	ы																											 	 	 	 К	__	__	__	__	а

	 К	__	__	__	о																										 	 	 	 П	__	__	щ

	 М	__	__	о																													 	 	 	 П	__	__	__	е

	 Но	__	__	__	__	__	ы																		 	 	 	 П	__	__	__	__	__	__	а

	 И	__	__	а																													 	 	 	 В	__	__	__	__	__	а

	 Н	__	__	ь																														 	 	 	 П	__	__	__	о

	 К	__	__	__	__	н																								 	 	 	 О	__	__	и

	 Во	__	__	__	__	__	к																				 	 	 	 Ш	__	__	ф

	 Х	__	__	__	к																												 	 	 	 Ра	__	__	__	__	__	а

	 Г	__	__	__	__	__	к																							 	 	 	 Бо	__	__	__	__	и	

	 Ш	__	__	__	ы																										 	 	 	 Б	__	__	__	__	а

																																				Matnni	tinglang	va	xatolarni	to`g`irlang

	 Голова:	Вы	все,	я	тут	главныи� ,	и	я	слышу	что	нужно	надеть	сегодня	на	вечер.	
	 Руки:	Даже	если	ты	решишь	я	их	сразу	же	съем.
	 Пальцы:	А	я	сниму	серьги	и	ожерелье.
	 Ноги:	Я	вообще	усну	от	вас.	
	 Мозг:	Все	равно	будет	то,	что	я	скажу,	вы	всего	лишь	части	тела,	а	управляю	им	я.	
	 Так	и	остался	человек	сам	одежды.	

Продукты	питания
Oziq-ovqat	mahsulotlari

532.	Мясо		-	go'sht;	(Maysa)	Tasavvur	qiling,	yerda	o'sib	chiqqan	maysalar	faqat	go'sht	yeb,	maza	
qilmoqda;	

533.	Курица		-	tovuq;	(Kurka)	Tasavvur	qiling,	qizil	tovuq	va	yashil	kurka	sizning	g'iybatingizni	
qilishmoqda;

534.	Телятина		-	mol	go'shti;	(Telba	igna)	Tasavvur	qiling,	telba	bo'lib	qolgan	igna	mol	go'shtidan	
shashlik	pishirmoqda;	

535.	Баранина		-	qo'y	go'shti;	(Buratino)	Burni	uzun	Buratino	qo'y	go'shti	yeb,	burnini	sindirib	qo'ydi;
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536.	Говядина		-	mol	go'shti;	(Gollandiya)	Gollandiyadan	keltirilgan	mol	go'shtini	sotib	oldingiz,	ichidan	
juda	ko'p	qurt	chiqib	keldi;

537.	Колбаса		-	kolbasa;

538.	Сосиска		-	sosiska;

539.	Печень		-	jigar;	(Pechka)	Tasavvur	qiling,	jigarni	pechka	ustiga	qo'ygan	edingiz,	pishib	ketdi;	

540.	Яйцо		-	tuxum;	(Yahyo)	Tasavvur	qiling,	boshi	tuxumga	o'xshash	Yahyo	sizdan	tova	so'ramoqda;

541.	Рыба		-	baliq;	(Rubob)	Tasavvur	qiling,	akula	balig'i	uyingizda	rubob	chalib	o'tiribdi;	

542.	Хлеб		-	non;	(Gleb)	Arsenal	futbolchisi	Gleb	non	sotib	yuribdi;

543.	Сыр	-	pishloq;	(Sir)	Tasavvur	qiling,	sichqon	pishloqdan	sir	tutgani	uchun,	uni	yeb	qo'ydi;	

544.	Сахар		-	shakar;	(Sahro)	Katta	sahroni	tasavvur	qiling,	qum	o'ringa	barcha	yerda	faqat	shakar	
yotibdi;	

545.	Соль		-	tuz;	(ko'l)	Tasavvur	qiling,	ko'l	tubida	baliqlar	faqat	tuz	yeb	yuribdi;

546.	Рис		-	guruch;	(Mis)	Tirik	guruchni	tasavvur	qiling,	u	yashil	mosh	bilan	to'y	qilmoqda;

547.	Макароны		-	makaron;

548.	Масло		-	yog';	(Maslahat)	Tasavvur	qiling,	idishdagi	yog'	biznes	bo'yicha	sizga	maslahat	bermoqda;

549.	Молоко		-	sut;	(Mol	ko'l)	Oq	molni	tasavvur	qiling,	u	sutli	ko'lda	suzib	yuribdi;

550.	Сметана		-	qaymoq;	(Semiz	tana)	Semiz	inson	tanasini	tasavvur	qiling,	u	yanada	semiz	bo'lish	uchun	
qaymoq	yemoqda;

551.	Майонез		-	mayonez;

552.	Kрем		-	krem	(o'xshash	so'zlar);

553.	Мука		-	un;	(Uka)	Tasavvur	qiling,	kichkina	ukangiz	qora	undan	hamir	qorib,	non	yopmoqda;

554.	Консервы		-	konserva;

555.	Мёд		-	asal;	(Mo'ylov)	Uzun	mo'ylovni	tasavvur	qiling,	u	asalga	gap	otib	uchrashuvga	taklif	etmoqda;

556.	Кондитерские	изделия			-	qandolatchilik	mahsulotlari;

557.	Печенье		-	pecheniye;	
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558.	Шоколад	-	shokolad;

559.	Пирожное		-	pishiriq;	(Pirojki)	Qora	kremli	pishiriqni	tasavvur	qiling,	uning	ichida	to'la	pirojki	bor;	

560.	Торт		-	tort;	

561.	Пирог		-	pirog;	

562.	Варенье	-	murabbo;	(Vali)	Tepakal	Valini	qo'li	bilan	murabbo	yeb	o'tirganini	tasavvur	qiling;	

563.	Mармелад		-	marmelad;

564.	Вафли	-	va�li;

565.	Мороженое		-	muzqaymoq;	(Marjona)	Ko'zi	piska	Marjona	muzqaymoq	bilan	suvda	suzmoqda;

566.	Кекс	-	keks;

		 	 																		So'zlarni	bir-biriga	ulang

	 	 	 Мар																																																 -цо	

	 	 	 Ваф																																																 -баса	

	 	 	 Пече																																														 -дина	

	 	 	 Моло																																														 -со	

	 	 	 Сах																																																	 -олад

	 	 	 Сос																																																	 -онез	

	 	 	 Говя																																																	 -ог

	 	 	 Кур																																																		 -ли	

	 	 	 Мя																																																			 -мелад

	 	 	 Кол																																																		 -иска	

	 	 	 Пир																																																	 -ица	

	 	 	 Шок																																																	 -нье	

	 	 	 Маи� 																																																	 -ко	

	 	 	 Яи� 																																																				 -ар	
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Блюда
Taomlar

567.	Блюдо		-	taom;	(Mavlyuda)		Sochi	qizil	Mavlyuda	Yevropa	taomini	ichiga	osh	solib	yeb	o'tiribdi;

568.	Кухня	-	oshxona;	(Kukla)	Tasavvur	qiling,	katta	bir	kukla	oshxonada	siz	uchun	taom	tayyorlamoqda;

569.	Рецепт		-		retsept;	

570.	Порция		-	portsiya;

571.	Салат		-	salat;

572.	Суп	(Sup)	-		(Sut)	Qaynatma	sho'rva	ichiga	sut	solib	ichganingizdan	so'ng	qorningiz	og'rib	qoldi;

573.	Бульон		-	bulyon;	

574.	Бутерброд		-	buterbrod;	

575.	Котлета		-	kotlet;	

576.	Гамбургер		-	gamburger;	

577.	Бифштекс		-	bifshteks;

578.	Жаркое		-	jarkob;

579.	Гарнир		-	garnir;

580.	Спагетти		-	spagetti;	

581.	Пюре		-	pyure;	

582.	Пицца		-	pizza;

583.	Каша		-	kasha;

584.	Варе ̈ный		-	qaynatilgan;	(Varrak)	Tasavvur	qiling,	osmonda	varrak	siz	uchun	tovuq	sho'rva	
qaynatmoqda;

585.	Замороженный	-	muzlatilgan;	(Zaparoj)	Bitta	ko'zi	ko'r	haydovchi	muzlatilgan	zaparoj	ichiga	tushib	
qoldi;

586.	Сладкий		-	shirin;	(Saxiy)	Saxiy	chol	sizga	shirin	tort	olib	chiqib	berdi,	siz	unga	choy	berdingiz;

587.	Солёный		-	tuzlangan;	(Sayyora)	Yer	sayyrorasini	ko'z	oldingizga	keltiring,	u	yerda	
tuzlangan	pomidorlar	yashaydi;
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																																	Quyidagi	krossvorddan	yodlagan	so`zlaringizni	toping
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Mashq

588.	Холодный		-	sovuq;	(Xolodes)	Xolodets	sovuq	qotganidan	ko'rpaga	o'ranib	uxlab	qoldi;

589.	Горячий		-	issiq;	(Grechka)	Grechka	yoz	issig'iga	chiday	olmay,	suv	tagiga	kirib	ketdi;

590.	Горький		-	achchiq;	(Go'rkov)	Go'rkov	yerni	ko'vlab	turgan	payt,	yer	tagidan	ilon	chiqib	achchiq	choy	
so'radi;

591.	Вкусный		-	mazali;	(Fikus)	Katta	�ikus	gulini	tasavvur	qiling,	uni	qovurib	yedingiz	mazali	ekan;

592.	Чистить		-	tozalamoq;	(Chivin)	Tasavvur	qiling,	chivin	katta	pichoq	bilan		sizga	kartoshka	tozalashda	
yordam	bermoqda;

593.	Варить		-	qaynatmoq;	(Bandit)	Qora	kiyimdagi		bandit	uyingizda	siz	uchun	taom	qaynatmoqda;	

594.	Готовить		-	tayyorlamoq;	(Katta	it)	Katta	oq	itni	tasavvur	qiling,	u	tayyorlagan	ovqat	uchun	1	o'rinni	
berishdi;	

595.	Жарить		-	qovurmoq;	(Jarlik)	Chuqur	jarlikka	tushib	qoldingiz,	nima	qilishni	bilmay	tuxum	
qovuryapsiz;

596.	Разогревать		-	isitmoq;	(Ro'zmet)	Tasavvur	qiling,	qo'li	qiyshiq	Ro'zmat	ovqatni	isitgichda	isitib	
kuydirib	yubordi;
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Xulosa

	 Kitob	yoqdimi?	Agar	natijalar	sizni	qoniqtirgan	bo`lsa,	hoziroq	biz	bilan	bog`laning	
va	kitobga	buyurtma	bering.	

	 Agar	natijalar	sizni	qoniqtirmagan	bo`lsa,	unday	holatda	boshqa	uslubdagi	
kitoblarni	qidirib	ko`ring.	Hech	ham	tushkunlikka	tushmang!	Bu	uslub	bo`lmasa,	boshqasi	
bilan	siz	albatta	o`rgana	olasiz!

Telefon:						+998	93	563-69-36
Telegram:		@setoramakhmudova


